A M
p v z A A -znacka shody Srbsko
NVATDEGLIANE 4MIG BLACK © - s sty e

Tyto rukavice jsou klasifikovany jako prostredek osobni ochrany (O0P) kategorie 2 (CAT Il) podle Narizeni Evropského parla-
mentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostredcich, vyhovuji pozadavkim Narizeni Evropského Parlamentu
a Rady (EU) 2023/988, o obecné bezpecnosti vyrobkd a jsou v souladu s pozadavky normy EN 388:2016+A1:2018 a EN
407:2020. Dokladem o posouzeni shody vyrobku s touto normou je oznaceni na vyrobku.

VYROBCE: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika
EU prohldseni o shodé je dostupné na internetové adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani nazvu,
nebo kédu vyrobku.

POUZITI: Ochrana rukou proti mechanickym a tepelnym rizikim, ozna¢ené piktogramem normy EN 388 a EN 407.

STUPNE OCHRANY DLE EN 388:2016+A1:2018 gZ”lPENt“"'tRQNJ’ DLE EN 407:2020 A
Odolnost proti odéru: A (1—4; X — netestovano) Odolnos proti korenl'(' . u: 5
Odolnost proti rezu: B (1—5; X — netestovano) OdoanSt proti konta tnimu tep llj c
Odolnost proti daldimu trhani: C (1—4; X — netestovano) Odol”OSt proti 9PVE,”C”'m”lte.p u: 5
Odolnost proti propichnuti: D (1—4; X — netestovano) Odolnost prot! sa ?yemu tetR.E; ¢ 4ho Kovu: E
Odolnost proti prorezu TDM: E (A—F; X — netestovéano) Odolnost prot! malaky’m rozstrvl_ktim roztavenelho kovu._ F
TYP DLE EN 12477:2001/A1:2005: olnost proti velkym rozstfikim roztaveného kovu:

Horsi tchopova schopnost (ostatni svarecské postupy) A
Lepsi Gchopova schopnost (svarovani WIG/TIG)

' piktogram ochrana proti mechanickym rizikdm; @ piktogram ochrana proti tepelnym rizikdm; C E znacka shody;

E[ﬂ piktogram upozornujici na nutnost ¢teni navodu k pouziti

UV: Norma EN 12477/A1:2005 neuvadi Zadnou testovaci metodu pro UV zareni, ale material rukavic poskytuje dostatecnou
ochranu pred prunikem UV zareni. Pokud jsou rukavice uréeny ke svarovani elektrickym obloukem, neposkytuji ochranu
proti Urazu elektrickym proudem zplsobenému vadnym zarizenim nebo praci pod napétim. Pokud jsou rukavice mokré,
Spinavé nebo nasaklé potem, je elektricky odpor snizen a riziko se mGze zvysit.

NAVOD NA UDRZBU: Pokud maji byt rukavice pouzivany opakované, ulozte je tak, aby vnitini vystelka mohla snadno
vyschnout. Necistoty odstranujte kartacem, nebo suchym bavlnénym hadrikem. Rukavice nelze prat ani chemicky Cistit.

DULEZITE VAROVANI: Pied pouzitim rukavice zkontrolujte ohledné pripadnych vad ¢i nedostatkd a nepouzivejte rukavice
poskozené, silné znecisténé, obnosené ani uspinéné (rovnéz zevnitr) libovolnou latkou, mohlo by dojit k podrazdéni nebo
infekci pokozky a zanétu kize. V takovém pripadé vyhledejte lékarské oSetreni firemniho lékare nebo se poradte s derma-
tologem. Rukavice nevystavujte sdlavému teplu, organickym rozpoustédlim a jejich param, mazivim, tukdim, mineralnim
olejim, zZiravindm a vodé. Nejsou vhodné pro svarovani ani manipulaci s agresivnimi chemickymi latkami, ostrymi nebo
horkymi predméty o teploté vyssi nez 100 °C. Nechrani proti plamenim. Rukavice se nesmi pouzivat tam, kde hrozi zachy-
ceni do pohyblivych ¢asti strolu Ochranné vlastnosti se vztahun pouze na dlané rukavice.

SKLADOVANI: V suchu, mimo dosah primého slunecniho zareni, pri pokojové teploté.

EN 12477/A1 EN 407 EN 388 DOSTUPNE

NAZEV MATERIAL A/B ABCDEF | ABCDE | VELIKOSTI

hlavni material: hovézi Stipenka; podSivka:
4MIG BLACK fleece (dlan), 65% bavlna + 35% polyester A 413X4X 3144X 10
(hibet a zapésti)

iIVOTNOST Rukavice lze pou2|vat 5 let od data vyroby uvedeného na rukavici, pokud jsou uchovény v plvodnim obalu.
Zlvotnost pouzivanych rukavic je dana jejich opotrebenlm a odrenim.

ZNACENI VYROBKU: Na kazdém paru rukavic je oznacena: velikost, jméno a adresa vyrobce (ARDON s.r.0./obchodni znacka
ARDON®), oznaceni typu rukavic, mésic a rok vyroby, oznaceni CE a ¢islo prislusné normy (napr. EN 388), symboly oznacujici
dodatecné vlastnosti rukavic.

Identifikace Notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

OBECNE POKYNY K BEZPEENEMU POUZ{VANi VYROBKU:

Rukavice jsou vyrobeny z materialQ, které byly testovany na zdravotni nezavadnost. Pro zachovani pevnosti $vi rukavice
nenatahujte, nepouzivejte rukavice pro ¢innosti, pro které nejsou uréeny. Uchovavejte v suchém prostredi. Material maze
byt nachylny k poSkozeni ostrymi predméty. Rukavice nejsou vhodné pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem a osobam s men-
talnim znevyhodnénim Zzvykani ¢i vkladani rukavic do ust.

VAROVANI

Obaly: Plastovy sacek a papirova krabice nejsou hracky. Uchovavejte je mimo dosah déti, osob s mentalnim znevyhodnénim
a zvirat, aby se predeslo riziku mozného uduseni pri zakryti dychacich cest, poranéni o ostré hrany obalu pri manipulaci
nebo riziku poziti ¢i vdechnuti obalu. VySe uvedené obaly jsou recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal odstrante v
souladu s mistnimi predpisy pro nakladdani s odpady.

Likvidace vyrobku: Na konci zivotniho cyklu vyrobek odstrante v souladu s mistnimi predpisy pro nakladani s odpady.

Emailova adresa pro podavani podnétl tykajici se bezpecnosti vyrobkd report@ardon.cz



AAA - znacka zhody Srbsko

NAVOD NA POUZITIE AMIG BLACK @ - znacka zhody Ukrajina m

Tieto rukavice su klasifikované ako prostriedok osobnej ochrany (OOP) kategérie 2 (CAT Il) podla Nariadenia Eurdpske-
ho parlamentu a Rady (EU) 2016/425 o osobnych ochrannych prostriedkoch, vyhovuju poziadavkam Nariadenia Eurdp-
skeho Parlamentu a Rady (EU) 2023/988, o vseobecnej bezpecnosti vyrobkov a su v sulade s poziadavkami normy EN
388:2016+A1:2018 a EN 407:2020. Dokladom o posudeni zhody vyrobku s touto normou je oznacenie na vyrobku.

VYROBCA: ARDON s.r.0., tF. Kosmonauti 1221/2a, 779 00 Olomouc, Ceska republika
EU vyhlasenie o zhode je dostupné na internetovej adrese: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po zadani nazvu alebo kédu
vyrobku.

POUZITIE: Ochrana ruk proti mechanickym a tepelnym rizikdm, ozna¢ena piktogramom normy EN 388 a EN 407.

STUPNE OCHRANY PODLA EN 388:2016+A1:2018 STUPEN OCHRANY PODLA EN 407:2020

Odolnost proti oderu: A (1—4; X — netestované) OdOanSt, proti horeniu: . . A
Odolnost proti rezu: B (1—5: X — netestované) Odolnost proti kontaktnému teplu.. B
Odolnost proti daldiemu trhaniu: C (1—4: X — netestovang) ~ 9dotnost proti konvencnému tgplu. C
Qdotnast proti prepichnuti. D (1—4; X —netestované) 90005 Prok o0 B e e om roztaveného kovu: B
$$%n;SBTXtIEﬂe{SZU7;P2%m /A1:2005: E (A—F; X — netestované) Odolnost proti velkym rozstrekom roztaveného kovu: F

Horsia Gchopova schopnost (ostatné zvaracské postupy) A
Lepsia Uchopova schopnost (zvaranie WIG/TIG) B

piktogram ochrana proti mech. rizikam; @ piktogram ochrana proti tepelnym rizikam; C E znacka zhody; [Iﬂ pikto-
gram upozorfnujuci na nutnost ¢itania navodu na pouzitie

UV: Norma EN 12477/A1:2005 neuvadza Ziadnu testovaciu metddu pre UV Ziarenie, ale materidl rukavic poskytuje dosta-
to¢nu ochranu pGOLD prenikanim UV Ziarenia. Ak su rukavice uréené na zvaranie elektrickym oblikom, neposkytuji ochra-
nu proti Urazu elektrickym priudom sp6sobenému chybnym zariadenim alebo pracou pod napatim. Ak su rukavice mokré,
Spinavé alebo nasiaknuté potom, elektricky odpor sa zniZuje a riziko sa moze zvysit.

NAVOD NA UDRZBU: Pokial maju byt rukavice pouzivané opakovane, ulozte ich tak, aby vnitorna vystelka mohla lahko
vyschnut. Necistoty odstranujte kefou, alebo suchou bavlnenou handrickou. Rukavice nemozno prat ani chemicky dcistit.

DOLEZITE VAROVANIE: PGOLD pouzitim rukavice skontrolujte ohladom pripadnych vad ¢&i nedostatkov a nepouzivajte ru-
kavice poskodené, silne znecistené, obnosené ani zaspinené (tiez zvnutra) lubovolnou latkou, mohlo by déjst k podrazdeniu
alebo infekcii pokozky a zapalu koZe. V takom pripade vyhladajte lekarske oSetrenie firemného lekara alebo sa poradte s
dermatolégom. Rukavice nevystavujte salavému teplu, organickym rozpustadlam a ich pardm, mazivam, tukom, mineral-
nym olejom, Zieravindm a vode. Nie sU vhodné na zvaranie ani manipulaciu s agresivnymi chemickymi latkami, ostrymi
alebo horucimi pGOLDmetmi s teplotou vy$Sou ako 100 °C. Nechrani proti plamefom. Rukavice sa nesmu pouzivat tam, kde
hrozi zachytenie do pohyblivych ¢asti strojov. Ochranné vlastnosti sa vztahuju iba na dlane rukavice.

SKLADOVANIE: V suchu, mimo dosahu priameho slnecného Ziarenia, pri izbovej teplote.

EN 388 DOSTUPNE
ABCDE VELKOSTI

EN 12477/A1

NAZOV MATERIAL A/B

EN 407

hlavny material: hovadzia stiepenka; podsivka: fleece
4MIG BLACK (dlan), 65% bavina + 35% polyester (chrbat a zapastie) A 413X4X 3144X 10

2IVOTNOST: Rukavice je mozné pouzivat 5 rokov od datumu vyroby uvedeného na rukavici, pokial st uchované v pévodnom
obale. Zivotnost pouzivanych rukavic je dana ich opotrebovanim a odrenim.

ZNACENIE VYROBKU: Na kazdom pare rukavic je oznacena: velkost, meno a adresa vyrobcu (ARDON s.r.o./obchodna znac-
ka ARDON®), oznacenie typu rukavic, mesiac a rok vyroby, oznacenie CE a Cislo prislusnej normy (napr. EN 388), symboly
oznacujuce dodatoéné vlastnosti rukavic.

Identifikacia Notifikovanej osoby, ktora vykonala postdenie zhody:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

VSEOBECNE POKYNY NA BEZPECNE POUZiVANIE VYROBKU:

Rukavice su vyrobené z materialov, ktoré boli testované na zdravotnu nezdvadnost. Na zachovanie pevnosti Svov rukavice
nenatahujte, nepouzivajte rukavice na ¢innosti, pre ktoré nie st uré¢ené. Uchovavajte v suchom prostredi. Materidl moze byt
nachylny na posSkodenie ostrymi predmetmi. Rukavice nie s vhodné pre deti mladsie ako 3 roky. Zabrante detom a osobam
s mentalnym znevyhodnenim Zuvania ¢i vkladania rukavic do Ust.

VAROVANIE

Obaly: Plastové vrecko, papierova krabica a visacka nie su hracky. Uchovavajte ich mimo dosahu deti, 0s6b s mentdlnym
znevyhodnenim a zvierat, aby sa predislo riziku mozného udusenia pri zakryti dychacich ciest, poraneni o ostré hrany obalu
pri manipuldcii alebo riziku pozitia ¢i vdychnuti obalu. Vy$Sie uvedené obaly su recyklovatelné. Po vybaleni vyrobku obal
odstrante v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Likvidacia vyrobku: Na konci Zivotného cyklu vyrobok odstrante v sulade s miestnymi predpismi pre nakladanie s odpadmi.

Emailova adresa pre podavanie podnetov tykajucich sa bezpecnosti vyrobkov report@ardon.cz



AAA - Znak zgodnosci Serbia

INSTRUKCJA OBSILUGI AMIG BLACK @: - Znak zgodnosci Ukraina

Rekawice te sa sklasyfikowane jako $rodki ochrony indywidualnej (501) kategorii 2 (CAT II) zgodnie z rozporzadzeniem Par-
lamentu Europejskiego i Rady (UE) 2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej, spetniajag wymogi rozporzadzenia
Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2023/988 w sprawie ogélnego bezpieczenstwa produktow i s3 zgodne z wymogami
normy EN 388:2016+A1:2018 i EN 407:2020. Dowodem oceny zgodnosci produktu z tg norma jest oznaczenie na produkcie.

PRODUCENT: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem internetowym: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po wpisaniu nazwy
lub kodu produktu.

ZASTOSOWANIE: Ochrona rak przed zagrozeniami mechanicznymi i termicznymi, oznaczona piktogramami norm
EN 388 i EN 407.
STOPNIE OCHRONY WEDLUG EN 407:2020

STOPNIE OCHRONY WEDLUG EN 388:2016+A1:2018 Odporno$é na palno$é: A
Odpornos¢ na Scieranie: A (1—4; X — niedo$wiadczony) Odpornoé¢ na ciepto kontaktowe: B
Odpornosc na przeciecie: B (1—5; X — niedo$wiadczony) Odporno$¢ na ciepto konwekcyjne: C
Odpornos$¢ na rozdzieranie: C (1—4; X — niedo$wiadczony) Odporno$¢ na promieniowanie cieplne: D
Odpornos¢ na przektucie: D (1—4; X — niedoswiadczony) Odporno$¢ na drobne rozpryski ciektych metali: E
Odpornos¢ na przeciecie TDM: E (A—F; X — niedo$wiadczony) Odporno$¢ na duze rozpryski ciektych metali: F
TYP WEDLUG 12477:2001/A1:2005:

Gorsze wtasciwosci chwytowe (inne procedury spawalnicze) A

Lepsze wtasciwosci chwytowe (spawanie WIG/TIG) B

piktogram ochrona przeciwko ryzykom mech.; @ piktogram ochrona przed zagrozeniami termicznymi; CE symbol
zgody; E[ﬂ piktogram informujacy o koniecznosci przeczytania instrukcji uzytkowania

UV: Norma EN 12477/A1:2005 nie okresla zadnej metody testowania promieniowania UV, ale materiat rekawic zapewnia
wystarczajaca ochrone przed jego przenikaniem. Jesli rekawice sg przeznaczone do spawania tukiem elektrycznym, nie
zapewniajg ochrony przed porazeniem pragdem spowodowanym wadliwym urzadzeniem lub pracg pod napieciem. Jesli
rekawice sg mokre, brudne lub przesigkniete potem, opdr elektryczny jest zmniejszony, a ryzyko moze wzrosnaé.

INSTRUKCJA PIELEGNACJI: Jesli rekawice maja byé uzywane wielokrotnie, nalezy je przechowywac tak, aby wewnetrzna
wyscidtka mogta tatwo wyschna¢. Zabrudzenia nalezy usuwac szczotka lub sucha bawetniang szmatka. Rekawic nie mozna
prac ani czysci¢ chemicznie.

WAZNE OSTRZEZENIE: Przed uzyciem rekawic nalezy sprawdzié je pod katem wad lub brakéw i nie uzywac rekawic, kté-
re sg uszkodzone, mocno zabrudzone, zuzyte lub zabrudzone (réwniez od wewnatrz) jakakolwiek substancja, poniewaz
moze doj$¢ do podraznienia lub infekcji i zapalenia skory. W takim przypadku nalezy zwrdcic¢ sie o pomoc medyczng do
lekarza zaktadowego lub skonsultowa¢ sie z dermatologiem. Nie narazac rekawic na dziatanie promieniowania cieplnego,
rozpuszczalnikéw organicznych i ich oparéw, smardéw, olejow mineralnych, substancji zracych i wody. Nie nadaja sie do
spawania ani pracy z agresywnymi chemikaliami, ostrymi lub gorgcymi przedmiotami o temperaturze powyzej 100°C.
Nie chronig przed ptomieniami. Rekawice nie moga by¢ uzywane w miejscach, w ktoérych istnieje ryzyko uwiezienia w
ruchomych czesciach maszyn. Wtasciwosci ochronne dotycza wytacznie wewnetrznej czesci rekawic.

OSTRZEZENIE: Z rekawic nie wolno korzysta¢ w miejscu, gdzie grozi pochwycenie przez ruchome elementy maszyn.

EN 12477/A1
A/B

EN388 | DOSTEPNE

NAZWA MATERIAL ABCDE ROZMIARY

EN 407

glowny material: dwoina wotowa; podszewka: polar
4MIG BLACK (dton), 65% bawetna + 35% poliester (tyt i nadgarstek) A 413X4X 3144X 10

OKRES UZYTKOWANIA: Rekawice moga by¢ uzywane przez 5 lat od daty produkcji podanej na rekawicy, jesli sg prze-
chowywane w oryginalnym opakowaniu. Zywotno$¢ uzywanych rekawic zalezy od zuzycia i $cierania.

OZNAKOWANIE PRODUKTU: Kazda para rekawic jest oznaczona: rozmiarem, nazwa i adresem producenta (ARDON s.r.o. /
znak towarowy ARDON®), typem rekawic, miesigcem i rokiem produkcji, oznaczeniem CE i numerem odpowiedniej normy
(np. EN 388), symbolami wskazujacymi dodatkowe cechy rekawic.

Identyfikacja jednostki notyfikowanej, ktéra przeprowadzita ocene zgodnosci:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

OGOLNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA PRODUKTU:

Rekawice sg wykonane z materiatéw przetestowanych pod katem bezpieczenstwa dla zdrowia. Aby zachowaé wytrzy-
matos¢ szwow, nie nalezy ciagnad rekawic ani uzywac ich do czynnosci, do ktérych nie sg przeznaczone. Przechowywac w
suchym miejscu. Materiat moze by¢ podatny na uszkodzenia ostrymi przedmiotami. Rekawice nie sg odpowiednie dla dzieci
w wieku ponizej 3 lat. Nalezy uniemozliwi¢ dzieciom i osobom uposledzonym umystowo zucie lub wktadanie rekawic do ust.
OSTRZEZENIE

Pakowanie: Plastikowa torba, papierowe pudetko i etykieta nie sg zabawkami. Nalezy przechowywa¢ je w miejscu niedo-
stepnym dla dzieci, os6b uposledzonych umystowo i zwierzat, aby unikna¢ ryzyka uduszenia w wyniku zakrycia drég odde-
chowych, zranienia ostrymi krawedziami opakowania podczas przenoszenia lub ryzyka potkniecia lub wdychania opako-
wania. Powyzsze opakowanie nadaje sie do recyklingu. Po rozpakowaniu produktu opakowanie nalezy zutylizowa¢ zgodnie
z lokalnymi przepisami dotyczacymi gospodarki odpadami.

Utylizacja produktu: Po zakonczeniu cyklu zycia produktu nalezy go zutylizowac¢ zgodnie z lokalnymi przepisami dotycza-
cymi gospodarki.

Adres e-mail do sktadania skarg dotyczacych bezpieczenstwa produktoéw report@ardon.cz



AAA - Conformity mark Serbia

INSTRUCTIONS FOR USE [AVI[cR:IWu @ -y marncsne 50D

These gloves are classified as personal protective equipment (PPE) category 2 (CAT Il) under Regulation (EU) 2016/425 of
the European Parliament and of the Council on personal protective equipment, meet the requirements of Regulation (EU)
2023/988 of the European Parliament and of the Council on general product safety and comply with the requirements of
EN 388:2016+A1:2018 and EN 407:2020. Proof of the assessment of the conformity of the product with this standard is
provided by the marking on the product.

MANUFACTURER: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
The EU Declaration of Conformity is available at: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, by entering the product name or code.
USE: Hand protection against mechanical and thermal risks, marked with the pictograms of standards EN 388 and EN 407.

LEVELS OF PROTECTION ACCORDING TO EN 388:2016+A1:2018 LEVELS OF PROTECTION ACCORDING T0 EN 407:2020

Resistance against abrasion: A (1—4; X — not tested) Resict inst burnina: A
Resistance against cuts: B (1—5; X — not tested) Res!stance aga!nst ur?m?.h . A
Resistance against tearings: C (1—4; X — not tested) Res!stance aga!nst con act_ ea U heat: c
Resistance against punctures: D (1—4; X — not tested) Res!s ance agains co(r;_vec |hona_ eat 5
Resistance against TDM: E (A—F; X — not tested) ReS!Stance against radiant heat: ,

esistance against small drops of molten metals: E
TYPE ACCORDING TO EN 12477:2001/A1:2005: Resistance against large drops of molten metals: F
Lower grip strength (other welding procedures) A
Higher grip strength (WIG/TIG welding) B

symbol for protection against mechanical hazards; @ symbol for protection against thermal; ( E mark of conformity;

[E pictogram indicating the necessity to read the instructions for use

UV: The EN 12477/A1:2005 standard does not specify any test method for UV radiation, but the glove material provides
sufficient protection against UV penetration. If the gloves are intended for arc welding, they do not offer protection against
electric shock caused by faulty equipment or working under voltage. If the gloves are wet, dirty, or soaked with sweat, the
electrical resistance is GOLDuced and the risk may increase.

INSTRUCTIONS FOR CARE: If the gloves are to be used repeatedly, store them so that the inner lining can easily dry easily.
Remove dirt with a brush or dry cotton cloth. The gloves cannot be washed or dry cleaned.

IMPORTANT WARNING: Check the gloves for any defects or deficiencies before using them and do not use gloves that are
damaged, heavily soiled, worn or soiled (also internally) with any substance, as this could cause skin irritation or infection
and inflammation of the skin. In this case, seek medical treatment from the company doctor or consult a dermatologist.
Do not expose the gloves to radiant heat, organic solvents and their vapours, lubricants, grease, mineral oils, caustics and
water. They are not suitable for welding or handling aggressive chemicals, sharp or hot objects at temperatures above 100
°C. They do not protect against flames. Gloves must not be used where there is a risk of entrapment in moving parts of
machinery. The protective properties apply only to the palm of the glove.

STORAGE: Store in a dry place away from direct sunlight, at room temperature.

EN 12477/A1 EN 388 AVAILABLE
NAME MATERIAL A/B EN 407 ABCDE SIZES
main material: cowhide split leather; lining: fleece
4MIG BLACK (palm), 65% cotton + 35% polyester (back and wrist) A 413X4X 3144X 10

PRODUCT LIFE: The gloves can be used for 5 years from the date of manufacture stated on the glove, provided they are kept
in their original packaging. The life of the gloves used is determined by wear and abrasion.

PRODUCT MARKING: Each pair of gloves is marked with: size, name and address of the manufacturer (ARDON s.r.o./ AR-
DON® trademark), type of gloves, month and year of manufacture, CE marking and number of the relevant standard (e.g. EN
388), symbols indicating additional features of the gloves.

Identification of the Notified Body that carried out the conformity assessment:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

GENERAL INSTRUCTIONS FOR SAFE PRODUCT USE:

The gloves are made of materials that have been tested for health safety. To maintain the strength of the seams, do not pull
on the gloves or use the gloves for activities for which they are not intended. Store in a dry environment. Material may be
susceptible to damage from sharp objects. Gloves are not suitable for children under 3 years of age. Prevent children and
the mentally handicapped from chewing or putting gloves in their mouths.

WARNING

Packaging: The plastic bag, paper box and tag are not toys. Keep them out of the reach of children, mentally handicapped
persons and animals to avoid the risk of possible suffocation from covering the respiratory tract, injury from sharp edges
of the packaging during handling, or the risk of ingestion or inhalation of the packaging. The above packaging is recyclable.
After unpacking the product, dispose of the packaging in accordance with local waste management regulations.

Product disposal: At the end of the product’s life cycle, dispose of the product in accordance with local waste management
regulations.

Email address for making complaints about product safety report@ardon.cz



AAA - Konformitatszeichen Serbien

GEBRAUCHSANWEISUNG gAI[cH=]W.16{( m

@Z - Konformitatszeichen Ukraine

Diese Handschuhe sind als persénliche Schutzausristung (PSA) der Kategorie 2 (CAT Il) gemaB der Verordnung (EU)
2016/425 des Europaischen Parlaments und des Rates liber personliche Schutzausriistungen eingestuft, erfiillen die An-
forderungen der Verordnung (EU) 2023/988 des Europdischen Parlaments und des Rates uber die allgemeine Produktsi-
cherheit und entsprechen den Anforderungen der EN 388:2016+A1:2018 und EN 407:2020. Der Nachweis flr die Bewer-
tung der Konformitat des Produkts mit dieser Norm wird durch die Kennzeichnung auf dem Produkt erbracht.

HERSTELLER: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Die EU-Konformitatserklarung ist unter der Internetadresse www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode verfligbar, nach Eingabe
des Produktnamens oder -codes.

VERWENDUNG: Handschutz gegen mechanische und thermische Risiken, gekennzeichnet mit den Piktogrammen

der Normen EN 388 und EN 407.

LEISTUNGSSTUFEN NACH EN 388:2016+A1:2018

Abriebfestigkeit: A (1—4; X — unerprobt) LEISTUNGSSTUFEN NACH EN 407:2020

Schnittfestigkeit: B (1—5; X — unerprobt) Brennverhalten: A
Weiterreiﬁfestigkeit: C (1 —[I-, X— Unerprobt) Kontaktwérmebesténdigkeit: B
Durchstichfestigkeit: D (1—4; X — unerprobt) Konvektionswirmebestandigkeit: C
Schnittfestigkeit TDM: E (A—F; X — unerprobt) Strahlungswarmebestandigkeit: D
TYP NACH EN 12477:2001/A1:2005: Bestandigkeit gegen kleine Spritzer geschmolzenen Metalls: E

Geringere Grifffahigkeit (sonstige SchweiBverfahren) A Bestandigkeit gegen groBe Spritzer geschmolzenen Metalls:

Hohere Grifffahigkeit (WIG/TIG-Schweif3en) B

Piktogramm Schutz gegen mechanische Risiken; @ Piktogramm Schutz vor thermischen Gefahren;

C E Ubereinstimmungskennzeichen; Piktogramm, das auf die Notwendigkeit hinweist, die Gebrauchsanweisung
zu lesen

UV: Die Norm EN 12477/A1:2005 gibt keine Priifmethode fiir UV-Strahlung vor, aber das Handschuhmaterial bietet ausreichenden
Schutz vor dem Eindringen von UV-Strahlung. Wenn die Handschuhe fiir das Lichtbogenschwei3en vorgesehen sind, bieten sie
keinen Schutz vor Stromschldagen durch defekte Gerate oder Arbeiten unter Spannung. Sind die Handschuhe nass, schmutzig
oder durch Schwei3 durchtrankt, ist der elektrische Widerstand verringert und das Risiko kann steigen.

WARTUNGSANLEITUNG: Wenn die Handschuhe wiederholt verwendet werden sollen, lagern Sie sie so, dass das Innenfut-
ter leicht trocknen kann. leicht trocknen kann. Entfernen Sie Schmutz mit einer Biirste oder einem trockenen Baumwoll-
tuch. Die Handschuhe kdnnen nicht gewaschen oder chemisch gereinigt werden.

WICHTIGE WARNUNG: Uberpriifen Sie die Handschuhe vor dem Gebrauch auf Mangel und verwenden Sie keine beschadi-
gten, stark verschmutzten, abgenutzten oder (auch innen) mit Substanzen verschmutzten Handschuhe, da dies zu Hautre-
izungen oder Infektionen und Entziindungen der Haut fiihren kann. Suchen Sie in diesem Fall den Betriebsarzt auf oder
konsultieren Sie einen Dermatologen. Setzen Sie die Handschuhe nicht der Strahlungswarme, organischen Losungsmitteln
und deren Dampfen, Schmiermitteln, Fetten, Mineralolen, Laugen und Wasser aus. Sie eignen sich nicht zum Schweif3en
oder fiir den Umgang mit aggressiven Chemikalien, scharfen oder heilen Gegenstanden bei Temperaturen tber 100 °C.
Sie bieten keinen Schutz gegen Flammen. Handschuhe diirfen nicht verwendet werden, wenn die Gefahr besteht, dass sie
von beweglichen Maschinenteilen eingeklemmt werden. Die Schutzeigenschaften gelten nur fiir die Handflache des Hand-
schuhs.

HINWEIS: Die Handschuhe dirfen nicht dort verwendet werden, wo ein Erfassen durch bewegliche Maschinenteile droht.

EN388 | VERFUGBARE
ABCDE GROSSEN

EN 12477/A1

BEZEICHNUNG MATERIAL A/B

EN 407

Hauptmaterial: Rindspaltleder; Grundfutter:
4MIG BLACK Fleece (Handfldche), 65% Baumwolle A 413X4X 3144X 10
+ 35% Polyester (Riicken und Handgelenk)

PRODUKTLEBENSDAUER: Die Handschuhe konnen 5 Jahre lang ab dem auf dem Handschuh angegebenen Herstellung-
sdatum verwendet werden, wenn sie in der Originalverpackung aufbewahrt werden. Die Lebensdauer der verwendeten
Handschuhe wird durch Abnutzung und Abrieb bestimmt.

PRODUKTKENNZEICHNUNGEN: Jedes Paar Handschuhe ist mit folgenden Angaben versehen: Grof3e, Name und Anschrift
des Herstellers (ARDON s.r.o./ Marke ARDON®), Handschuhtyp, Monat und Jahr der Herstellung, CE-Kennzeichnung und
Nummer der entsprechenden Norm (z. B. EN 388), Symbole, die zusatzliche Merkmale der Handschuhe angeben.
Identifikation der benannten Stelle, die die Konformitatsbewertung durchgefiihrt hat:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

ALLGEMEINE HINWEISE FUR DIE SICHERE VERWENDUNG DES PRODUKTS:

Die Handschuhe sind aus Materialien hergestellt, die auf ihre gesundheitliche Unbedenklichkeit gepriift wurden. Um die
Festigkeit der Nahte zu erhalten, ziehen Sie nicht an den Handschuhen und verwenden Sie die Handschuhe nicht fir Ak-
tivitaten, fir die sie nicht vorgesehen sind. In einer trockenen Umgebung lagern. Das Material kann durch scharfe Gegen-
stande beschadigt werden. Die Handschuhe sind nicht fur Kinder unter 3 Jahren geeignet. Verhindern Sie, dass Kinder und
geistig Behinderte auf den Handschuhen herumkauen oder sie in den Mund nehmen.

WARNUNG:

Verpackung: Plastikbeutel, Pappkarton und Anhanger sind kein Spielzeug. Bewahren Sie sie auBBerhalb der Reichweite von
Kindern, geistig behinderten Personen und Tieren auf, um das Risiko einer moglichen Erstickung durch Abdecken der Ate-
mwege, Verletzungen durch scharfe Kanten der Verpackung wahrend der Handhabung oder das Risiko des Verschluckens
oder Einatmens der Verpackung zu vermeiden. Die oben genannte Verpackung ist recycelbar. Entsorgen Sie die Verpackung
nach dem Auspacken des Produkts gemaf3 den ortlichen Abfallentsorgungsvorschriften.

Beseitigung des Produkts: Entsorgen Sie das Produkt am Ende seines Lebenszyklus in Ubereinstimmung mit den ortlichen
Abfallentsorgungsvorschriften.

E-Mail-Adresse flir Beschwerden uber die Produktsicherheit report@ardon.cz




AAA - MapKa 34a CbOTBETCTBUE
MHCTPYKLWUU 3A YINOTPEBA EAYI[CA=]W-:\ed ¢ Ha Cbp6us m
@Z - 3HaKa 3a CbOTBETCTBUE
Ha YKkpaynHa

Te3u pbKasuuy ca KnacuduuMpaHu KaTo Mn4HK npeanasHu cpeactsea (JIMNC) kateropus 2 (CAT Il) cernacHo PernamenT (EC)
2016/425 Ha EBponenckusa napnaMeHT n Ha CbBeTa OTHOCHO JIMMHUTE NpPeana3sHu CpeacTBa, OTFOBapsAT HA M3UCKBaHMSATA
Ha PernamenT (EC) 2023/988 Ha EBponeiickua napnaMeHT 1 Ha CbBeTa O0THOCHO o6uiaTa 6e30MacHOCT Ha MPOAYKTUTE U
Cca B CbOTBETCTBME C M3UCKBaHMATA Ha cTaHgapT EN 388:2016+A1:2018 n EN 407:2020. [Joka3zaTencTBoO 3a OLEHKaTa Ha
CbOTBETCTBMETO HA NPOAYKTA C TO3U CTAHAAPT € MapKMpOBKaTa BbpXy NPOAYKTa.

MPOU3BOAUTEN: ARDON s.r.o0., tr. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

HeknapaumaTa 3a cbotBeTcTBME HAa EC e pocTbnHa Ha nHTepHeT agpec: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, cnep BbBexaaHe
Ha MMETO MM KOAA Ha MPOAYKTA.

MNPUNOXXEHME: 3awmTa Ha pbLeTe cpeLly MeXaHUYHU U TEPMUYHU PUCKOBE, 0603HAYeHa C NMUKTOrpaMmUTe Ha CTaHOAPTUTE
EN 388 n EN 407.

CTENEHU HA 3ALLUTA CbIJTIACHO EN 388:2016+A1:2018

YCTOMYMBOCT HA U3HOCBaHE: A (1—4; X — HenanuTan) SITE(Z)I:IZEI;I'B%QTBHADLII/IJEJDAES:rnACHO EN 407:2020 A

YCTOR4MBOCT Ha NpopsizBaHe: . B (1_55 X — Hensnutan) YCTOMYMBOCT Ha TOMAMHA, NPEAABaHa Ha YPe3 KOHTaKT: B

yCTOI{IHMBOCT Ha apyrv Bugose paskbcBaHusa:  C (1—4; X — HensnuTaH) YCTOMUMBOCT Ha TOMAMHA, NPEAABAHA HA UPe3 KOHBEHLMS: C

YCTO4YMBOCT Ha NpoGoXAaHe: D (1—4; X — Heusnutan) YCTOMYMBOCT Ha TOMANHA, NPefiaBaHa Ha Ypes JTbYeHue: D

Hamanu cenpotussieHneTo TDM: E (A—F; X — HeusnuTaH) YCTOMUMBOCT Ha MasiKn NPbCKM Pa3TONeH MeTast: E
YCTOMYMBOCT Ha rOfIeMU KOJIMYECTBA Pa3TONeH MeTan: F

TUN B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPT EN 12477:2001/A1:2005:

Mo-HucKa cnocoGHOCT 3a 3axBallaHe (Apyrv 3aBapbyHu Npoueaypw) A

Mo-Bucoka cnocoGHocT 3a 3axBawaHe (WIG 3asapssane/TIG 3aBapsBaHe) B

NMUKTOrpaMa 3a 3aLinTa CpeLLly MexaHMYHU PUCKOBE; @3au.|,ma CpeLly TEpPMUYHM ONACHOCTK; c E 3HaK 3a CbOTBETCTBUE;

E[il NMUKTOrpamMa, ykaseaila HeobxooMMoCTTa OT npoYnTaHe Ha UHCTPYKLUUUTE 3a yn0Tpeﬁa

UV: CraHgaptsT EN 12477/A1:2005 He nocoyBa MeTof 3a uanuteaHe Ha UV nbyeHune, HO MaTepuanbT Ha PbKaBuMUKUTE OCUTYpSsiBa
JOCTaTbyHa 3alMTa cpelly npoHuKBaHe Ha UV nbuun. AKo pbKaBUUUTE Ca NpefHa3sHayYeHW 3a eNIeKTPOAbIroBO 3aBapsiBaHe, Te
He OCUTypsiBaT 3alLMTa CpeLly eneKTpUYecKu yaap, npuuvHeH oT gedeKTHo obopyaBaHe unu paboTa mop HanpexkeHue. Ako

PbKaBuUUTE Ca MOKPU, MPBCHU UJTN HAaNOEeHW C MOoT, eNIeKTPUYECKOTO CbNPOTUBJIEHNE HaMansdBa U PUCKDBT MOXKe [a Ce YBeJIN4U.

MHCTPYKLIMU 3A NMOAAPDBIKKA: AKko pbKaBuuUuUTE LLLe Ce N3M0N3BaT MHOFOKPATHO, CbXpaHsiBaWTe MM Taka, Ye BbTpeLlHaTa
nognnata Aa MoXe Aa U3cbxHe necHo. OTcTpaHaBanNTe 3aMbpCsBaHUATA C YETKA WM Cyxa NaMyyHa Kbpna. PbkaBuumnTe He
MoraT fia ce nepaT WM NOYMCTBAT Ha CyXoO.

BAXXHO NPEOYNPEXOEHMUE: MNMpeau fa nsnonssaTe pbKaBuLaTa, NpoBepeTe s 3a eBEHTYaIHU AedeKTM UM HeQoCcTaTbLm
M He M3MNoJi3BaiTe pbKaBuLM, KOUTO Ca NMOBPEAEHM, CUSTHO 3aMbPCEHM, U3HOCEHM MM 3aMbpCceHu (CbLLo M OT BbTpeLlHaTa
CTpaHa) ¢ KakBMTO M Aa 610 BeLecTBa, Tbii KaTo MOXKe [a Bb3HWKHE ApPa3HeHe Ha KoXKaTa Uin UHeKums 1 Bb3naneHune
Ha KoxkaTta. B To3m cnyyanm notbpcete MeguuUMHCKA NoMoL, oT GUPMEHUS JIeKap UanM ce KOHCYNTupanTe ¢ gepmartonor. He
n3narante pbKaBMULUTE Ha NbYMCTA TOMSIMHA, OPraHMYHWM Pa3TBOPUTENM U TEXHWUTE Napu, CMA304YHWU MaTepuanu, rpec,
MUHepasiHM Macna, passxgally BelwecTsa 1 Boaa. Te He ca MOAXOAALLM 33 3aBapsiBaHe UM paboTa ¢ arpecUBHU XMMUKaK,
oCTPU UK ropeLun npeamety npu Temnepatypu Hag 100 °C. Te He npegnasBaT oT NAaMbuu. PbKaBuuuTe He Tpsbsa aa ce
M3MO0N3BaT TaM, KbAETO MMa PUCK OT 3aK/elBaHe B ABUXKELLN Ce YAacTU Ha MalNHU. 3alLMUTHUTE CBOMCTBA CE OTHACAT CaMo
3a fpf1aHTa Ha pbKaBumuara.

CbXPAHEHME: M3cyweTe Ha cyxo, 6e3 npsika ciibHYeBa CBET/IMHA, NPY CTaHa TemnepaTtypa.

EN 12477/A1
A/B

EN 388 HAJTUYHU

UME MATEPUA ABCDE PA3SMEPU

EN 407

OCHOBEH MaTepua: LeneHa TeslelwKa Koxa; nognsara:
4MIG BLACK nonap (anaH), 65% namyk + 35% nonuectep (rpb6 1 KUTKA) A 413X4X 3144X 10

XXUBOT HA NPOAYKTA: PbkaBuuMTe MoraT fa ce M3Mnon3BaT B NPOAb/XKEHMEe Ha 5 roguMHu oT gaTata Ha NPOU3BOACTBO,
nocoyYyeHa BbpXy pbKaBuuUaTa, NPU YC/IOBME Ye Ce CbXPaHSABAT B OpUrMHanHaTa cu onakoBKa. XMBOTBLT Ha M3MN0N3BaHUTE
pbKaBMUM Cce onpenens oT M3HOCBaHeTo M abpasusaTa.

MAPKUPOBKWU HA NMPOAYKTA: Ha Bcekn undT pbKaBuumM ca 0603HauYeHn: pasmep, UMe v agpec Ha npoussogumTens (AR-
DON s.r.o./Tbproscka mapka ARDON®), Bug Ha pbKaBuuuTe, Mecel, U roanHa Ha Npou3BoACcTBO, Mapkuposka CE 1 HoMep Ha
cboTBeTHMA cTaHgapT (Hanp. EN 388), cuMBonn, yka3salum OOMNbAHUTENIHM XapaKTEePUCTUKN HA pbKaBuLMTE.
WpeHTudukaumsa Ha HoTuULMPaAHUA OPraH, U3BbPLUUA OLLEHKATa Ha CbOTBETCTBUETO:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

ObLN MHCTPYKLIMU 3A BE3OMNACHA YINOTPEBA HA NMPOAYKTA:

PbkaBuumTe ca M3paboTeHM OT MaTepuanu, KOUTO ca TECTBAHM 3a 34paBOC/IOBHA Be3onacHOCT. 3a Aa 3ana3uTe 3gpaBMHaTa
Ha WeBOBeTE, He AbpranTe pbKaBUUNUTE U HE T N3MN0JI3BaNTE 3a AeNHOCTH, 33 KOUTO He ca npefdHa3HayveHn. CbxpaHsBante
rv B cyxa cpefa. MatepuansT MOXe [a e NofaT/lvB Ha YBPEXAaHe oT 0CTpu npeameTu. PbKkaBuunuTe He ca noaxoasiim 3a
Jeua Ha Bb3pacT nop 3 roanHu. He no3BonsBanTe Ha geua v nMua ¢ yMCTBEHW YBPeXKAAHMA Aa AbBYaT UM Oa NOCTaBaT
pbKaBMUNUTE B yCcTaTa CU.

NPEAYNPEXXAEHUE

OnakoBka: [1nacTMacoBaTta TopbMUKa, XapTMeHaTa KYyTUs U eTUKETBT He ca Urpayvku. CbxpaHsBawTe rM Ha MSICTO, HEAOCTbIMHO
3a geua, nua ¢ YMCTBEHM YBPEXOAHUS U XKMBOTHMU, 33 Aa nsberHete pucka oT eBeHTyasIHO 3aayLlaBaHe OT MOKPUBaHe Ha
AnxaTenHuTe NbTULLA, HApaHsiBaHe OT ocTpuUTe pbboBe Ha omakoBkaTa Mpu paboTa C Hea UM pUCKa OT MOrfAbliaHe Man
BOMLIBAHe Ha onakoBkaTa. [lopemnocoyeHaTa onakoBKa MOAMEXW Ha peuuknupaHe. Cnep KaTo pa3onakoBaTe MPoAyKTa,
M3XBbPJIETE ONaKOBKATa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopendmn 3a ynpassieHWe Ha O0TnagbLmTeE.

U3xBbpnsHe Ha npoAyKTa: B Kpas Ha XXU3HEHWS LUMKbJ U3XBbpJieTe NPOAYKTa B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenbu 3a
ynpasfieHMe Ha oTnagbuuTe.

EnexkTpoHeH agpec 3a nofaBaHe Ha »Kanbu 0THOCHO 6e30nacHOCTTa Ha NPoAayKTuTe report@ardon.cz



AAA - oznaka sukladnosti Srbiju

NAPUTAK ZA UPORABU AMIG BLACK @ - oznaka sukladnosti Ukrajina m

Ove rukavice su klasificirane kao osobna zaétitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema UGOLDbi (EU) 2016/425 Europ-
skog parlamenta i Vije¢a o osobnoj zastitnoj opremi, u skladu su sa zahtjevima UGOLDbe (EU) 2023/988 Europskog par-
lamenta i Vije¢a o opcoj sigurnosti proizvoda i u skladu su sa zahtjevima standarda EN 388:2016+A1:2018 i EN 407:2020.
0Oznaka na proizvodu sluzi kao dokaz ocjene sukladnosti proizvoda s ovom normom.

PROIZVODAC: ARDON s.r.0., tf. Kosmonaut(i 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
EU izjava o sukladnosti dostupna je na internetskoj adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili Sifre
proizvoda.

PRIMJENA: Zastita ruku od mehanickih i toplinskih rizika, oznacena piktogramima normi EN 388 i EN 407.

STUPANJ ZASTITE PREMA EN 388:2016+A1:2018 STUPANJ ZASTITE PREMA EN 407:2020

. N Otpornost na gorenje: A
Otpornost na haba.f‘JE: . A(1—4; X — nepoku§an) Otgornost na Eontajktnu toplinu: B
Otpornost na presiecan;e: B (1—5; X — nepoku§an) Otpornost na konvencijsku toplinu: C
Otpornost na daUnJe. trganje: C(1—4; X — nepoku§an) Otpornost na toplinsko zracenje: D
gzpornosi na bu§$n%eD.M. E((,l‘_é ))é - nepotu%an; Otpornost na manje prskanje rastaljenog metala: E
pornost smanjiti ’ —r A —nepokusan Otpornost na veliko prskanje rastaljenog metala: F
TIP PREMA EN 12477:2001/A1:2005:
Losija spretnost pri drzanju (ostali postupci zavarivanja) A
Bolja spretnost pri drzanju (zavarivanje WIG/TIG) B

piktogram zastita na mehanic. rizika; C E oznaka sukladnosti; @ piktogram zastita od toplinskih opasnosti;
piktogram koji upozorava na potrebu ¢itanja uputa za uporabu

UV: Norma EN 12477/A1:2005 ne navodi metodu ispitivanja za UV zracenje, ali materijal rukavica pruza dovoljnu zastitu
od prodora UV zraéenja. Ako su rukavice namijenjene za zavarivanje elektri¢nim lukom, ne pruzaju zastitu od elektri¢nog
udara uzrokovanog neispravnim uredajem ili radom pod naponom. Ako su rukavice mokre, prljave ili natopljene znojem,
elektri¢ni otpor se smanjuje i rizik se moze povedéati.

NAPUTAK ZA ODRZAVANJE: Ako cete rukavice koristiti opetovano, spremite ih tako da se unutarnja podstava moze lako
ukloniti suha. Uklonite prljavstinu cetkom ili suhom pamucnom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili kemijski Cistiti.
VAZNO UPOZORENJE: Prije uporabe rukavica, provjerite ima li na rukavicama bilo kakvih oSte¢enja ili nedostataka i ne-
mojte koristiti rukavice koje su osteéene, jako zaprljane, istrosene ili zaprljane (uklju¢ujudéi iznutra) bilo kojom tvari, jer bi
to moglo izazvati iritaciju koze ili infekciju i dermatitis. U tom slucaju potrazite lije€nicku pomo¢ kod lije¢nika u tvrtki ili se
obratite dermatologu. Ne izlazite rukavice toplini zracenja, organskim otapalima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu prikladni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim kemikalijama, oStrim ili vru¢im
pGOLDmetima s temperaturom viSom od 100 °C. Ne §titi od plamena. Rukavice se ne smiju koristiti tamo gdje postoji opas-
nost od zapinjanja u pokretne dijelove strojeva. Zastitna svojstva odnose se samo na dlanove rukavica.

CUVATI: Na suhom mjestu, izvan dosega izravnog suncevog svjetla, na sobnoj temperaturi.

EN 12477/A1
A/B

EN 388 DOSTUPNE

NAZIV MATERIJAL ABCDE VELICINE

EN 407

glavni materijal: cijepana goveda koZa; podstava:
4MIG BLACK flis (dlan), 65% pamuk + 35% poliester (leda i zapesée) A AL3X4X 3144X 10

ZIVOTNI VIJEK PROIZVODA: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje navedenog na rukavici, ako se
cuvaju u originalnom pakiranju. Zivotni vijek rabljenih rukavica odreden je njihovom istroSenos¢u.

0ZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica oznaéen je sa: veli¢inom, nazivom i adresom proizvoda¢a (ARDON s.r.o./
zastitni znak ARDON®), oznakom tipa rukavice, mjesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem odgovarajuceg stan-
darda (npr. EN 388), simbolima koji oznacavaju dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija prijavljenog tijela koje je provelo ocjenu sukladnosti:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

OPCE UPUTE ZA SIGURNU UPORABU PROIZVODA:

Rukavice su izradene od materijala koji su testirani na zdravstvenu sigurnost. Kako biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemojte
istezati rukavice, nemojte ih koristiti za aktivnosti za koje nisu namijenjene. Cuvati na suhom mjestu. Materijal moze biti
osjetljiv na oStecenja oStrim pGOLDmetima. Rukavice nisu prikladne za djecu mladu od 3 godine. SprijeCite djecu i osobe s
mentalnim potesko¢ama da zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE

Pakiranje: Plasti¢na vrecica, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih izvan dohvata djece, osoba s mentalnim po-
teSko¢ama i zivotinja kako biste izbjegli rizik od moguceg gusenja prekrivanjem disnih putova, ozljeda ostrim rubovima
pakiranja tijekom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja pakiranja. Gore spomenuta ambalaza se moze reciklirati. Nakon
raspakiranja proizvoda, zbrinite ambalazu u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju otpadom.

Zbrinjavanje proizvoda: Na kraju zivotnog ciklusa, proizvod zbrinite u skladu s lokalnim propisima o gospodarenju
otpadom.

Adresa e-poste za slanje prijedloga u vezi sa sigurno$¢u proizvoda report@ardon.cz



o = z AAA - Megfeleléségi jel Szerbia
HASZNALATI UTMUTATO AYI[cH=]0.Yod 1 l}m

@ - Megfeleléségi jel Ukrajna

Ezek a keszty(ik az egyéni védéeszkozokroél szold (EU) 2016/425 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet szerint 2. kategé-
riaju (CAT Il) egyéni védbéeszkoznek mindsiilnek, megfelelnek az altalanos termékbiztonsagrol szolé (EU) 2023/988 eurdpai
parlamenti és tandcsi rendelet kovetelményeinek, és megfelelnek az EN 388:2016+A1:2018 és EN 407:2020 szabvany
kovetelményeinek. A termék e szabvanynak valé megfeleléségének értékelését a terméken taldlhatd jelolés igazolja.

GYARTO: ARDON s.r.o0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Az EU megfelel6ségi nyilatkozat elérhet6 az alabbi internetes cimen: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, a termék nevének
vagy kddjanak megadasaval.

HASZNALAT: Kézvédelem mechanikai és héhatasok elleni kockdzatokkal szemben, az EN 388 és EN 407 szabvany
piktogramjaival jelolve.

VEDELMI SZINT AZ EN 388:2016+A1:2018 ALAPJAN

Ellenallésag kopéassal szemben: A (1—4; X — kiprébalatlan) VEDELMI SZINT AZ EN 407:2020 ALAPJAN:

Vagasbiztonsag: B (1—5; X — kiprobalatlan) Ellenallésag égéssel szemben: A

Ellenallésag tovabbszakitdssal szemben: C (1—4; X — kiprébalatlan) Ellenéllosag kontakt hével szemben: B

Ellenallésag szurassal szemben: D (1—4; X — kiprobalatlan) Ellenallosag atadott hével szemben: c

Vagdsallésag TDM: E (A—F; X — kiprébalatlan) Ellenallésag sugarzé hgvel szemben: D
Ellenallésag kis mennyiségl froccsend olvadt fémmel szemben: E

TiPUS AZ EN 12477:2001/A1:2005 ALAPJA’N: Ellenéllésag nagy mennyiségl froccsend olvadt fém ellen: F

Alacsonyabb fogasbiztonsag (egyéb hegesztési folyamat) A
Magas fogasbiztonsag (WIG/TIG hegesztés) B

piktogram mech. kockazat elleni védelem; @ piktogram héveszély elleni védelem; C E megfeleldség jel; E[ﬂ piktogram,
amely felhivja a figyelmet a hasznalati Utmutaté elolvasdsanak sziikségességére

UV: Az EN 12477/A1:2005 szabvany nem hataroz meg tesztelési mddszert az UV sugdrzasra, de a keszty(i anyaga elegen-
dé védelmet nyujt az UV sugarzas behatoldsa ellen. Ha a keszty(k elektromos ivhegesztésre késziiltek, nem nyujtanak
védelmet az elektromos aramiités ellen, amelyet hibds berendezés vagy fesziiltség alatti munka okozhat. Ha a keszty(k
nedvesek, piszkosak vagy izzadsaggal atitatottak, az elektromos ellenallas csokken, és a kockazat novekedhet.

KARBANTARTASI UTMUTATO: Ha a kesztylit tobbszor kell hasznalni, tarolja ugy, hogy a bels6 bélés konnyen megszarad-
hasson. A szennyez6déseket kefével vagy szaraz pamutkenddvel tavolitsa el. A kesztyld nem moshaté vagy vegytisztithato.
FONTOS FIGYELMEZTETES: A keszty( hasznalata elétt ellendrizze, hogy nincs-e rajta hiba vagy hidnyossdag, és ne hasz-
naljon sériilt, erésen szennyezett, kopott vagy barmilyen anyaggal (a belsejében is) szennyezett keszty(it, mert bérirritacid
vagy fert6zés és bérgyulladds léphet fel. Ebben az esetben forduljon a vallalati orvoshoz, vagy keressen fel egy bérgyogy-
aszt. Ne tegye ki a keszty(it sugarzé hének, szerves oldészereknek és gézeiknek, kenéanyagoknak, zsiroknak, asvanyi
olajoknak, marészereknek és viznek. Nem alkalmasak hegesztésre, illetve 100 °C feletti h6mérsékleten agressziv vegyi
anyagok, éles vagy forré targyak kezelésére. A langok ellen nem nyujtanak védelmet. A keszty(i nem hasznalhaté ott, ahol
fennall a gép mozgo részeibe vald beszorulds veszélye. A védé tulajdonsagok csak a keszty(i tenyerére vonatkoznak.
TAROLAS: Szaraz helyen, kozvetlen napsugarzas hatasatol tavol, szobahémérsékleten.

EN 12477/A1
A/B

EN 388 ELERHETO

MEGNEVEZES ANYAG ABCDE MERETEK

EN 407

fo anyag: marhahasiték; bélés: fleece (tenyér),
4MIG BLACK 65% pamut + 35% poliészter (hatoldal és csukld) A 413X4X 3144X 10

TERMEK ELETTARTALMA: A kesztyl a keszty(n feltlintetett gyartasi datumtoél szamitott 5 évig hasznalhato, feltéve, hogy
az eGOLDeti csomagolasban tartjak. A hasznalt keszty(ik élettartamat a kopas és a kopas hatarozza meg.
TERMEKJELOLES: Minden kesztyuparon fel van tlintetve: a méret, a gyartd neve és cime (ARDON s.r.o./ ARDON® védjegy),
a kesztyl tipusa, a gyartas hdnapja és éve, a CE-jeldlés és a vonatkozd szabvany szama (pl. EN 388), a keszty( tovabbi
jellemzéit jelz6 szimbdlumok.

A megfeleldségértékelést végzo bejelentett szervezet azonositéja:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

ALTALANOS UTASITASOK A TERMEK BIZTONSAGOS HASZNALATAHOZ:

A keszty(ik olyan anyagokbdl késziilnek, amelyeket egészségligyi biztonsag szempontjabdl teszteltek. A varratok szilard-
saganak megdrzése érdekében ne huzza a keszty(t, és ne hasznalja a keszty(t olyan tevékenységre, amelyre nem rendel-
tetésszerlen hasznaljdk. Szaraz kdrnyezetben tarolja. Az anyag éles targyak altal karosodhat. A kesztyld nem alkalmas 3
év alatti gyermekek szamara. Kerdiilje el, hogy a gyermekek és a szellemi fogyatékosok megragjak vagy a szajukba vegyék
a kesztydit.

FIGYELMEZTETES:

Csomagolas: A mlianyag zacskd, a papirdoboz és a cimke nem jaték. Tartsa 6ket gyermekek, szellemi fogyatékkal élé
személyek és allatok szamara elérhetetlen helyen, hogy elkeriilje a légutak befedése miatti esetleges fulladas, a kezelés
sordn a csomagolas éles szélei altal okozott sériilés, illetve a csomagolds lenyelésének vagy belélegzésének kockazatat.
A fenti csomagolds Ujrahasznosithatd. A termék kicsomagoldsa utdn a csomagolast a helyi hulladékkezelési eléirdsoknak
megfeleléen artalmatlanitsa.

A termék artalmatlanitasa: A terméket az életciklusa végén a helyi hulladékgazddalkodasi eléirdsoknak megfeleléen artal-
matlanitsa.

E-mail cim a termékbiztonsaggal kapcsolatos panaszok benyujtdsahoz report@ardon.cz




A - Aitikties zenklas Serbija
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA AMIG BLACK @Z - Atitikties zenklas Ukraina

Sios pirstinés pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) 2016/425 dél asmeniniy apsaugos priemoniy priski-
riamos 2 kategorijos asmeninéms apsaugos priemonémes (CAT Il), atitinka Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES)
2023/988 dél bendrosios gaminiy saugos reikalavimus ir standarto EN 388:2016+A1:2018 ir EN 407:2020 reikalavimus.
Gaminio atitikties Siam standartui jvertinimo jrodymas pateikiamas ant gaminio esanciu Zenklu.

GAMINTOJAS: ARDON s.r.o., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

ES atitikties deklaracija prieinama interneto svetainéje: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, jvedus gaminio pavadinima
arba koda.

NAUDOJIMAS: Ranky apsauga nuo mechaniniy ir Siluminiy pavojy, pazyméta EN 388 ir EN 407 standarty piktogramomis.
APSAUGOS KLASES PAGAL STANDARTA EN 388:2016+A1:2018

Atsparumas dilimui: A (1—4; X — neisbandyty)

Atsparumas pjovimui: B (1—5; X — neisbandyty) APSAUGOS KLASES PAGAL STANDARTA EN 407:2020
Atsparumas plésimui: C (1—4; X — neisbandyty) Atsparumas degumui: A
Atsparumas pradarimui: D (1—4; X — neiShandyty) Atsparumas salytinei Silumai: B
Atsparumas TDM: E (A—F; X — neisbandyty) Atsparumas konvenkcinei $ilumai: C
TIPAS PAGAL EN 12477:2001/A1:2005: Atsparumas spinduliuojamai Silumai: D
Blogesnés sukibimo savybés (kiti suvirinimo metodai) A Atsparumas maziems sulydytiems metalo purslams: E
Geresnés sukibimo savybés (suvirinimas WIG/TIG) B Atsparumas dideliems sulydytiems metalo purslams: F

piktograma apsauga nuo mechaniniy pazeidimy; @ piktograma apsauga nuo Siluminiy pavojy; CE atitikties Zenklas;
piktograma, nurodanti butinybe perskaityti naudojimo instrukcija

UV: EN 12477/A1:2005 standartas nenurodo UV spinduliuotés bandymo metodo, taciau pirstiniy medziaga uztikrina pakan-
kama apsauga nuo UV spinduliy prasiskverbimo. Jei pirstinés skirtos lankiniam suvirinimui, jos nesuteikia apsaugos nuo
elektros smugio, kurj sukelia sugedusi jranga arba darbas esant jtampai. Jei pirstinés yra Slapios, neSvarios arba permir-
kusios prakaitu, elektrinis pasiprieSinimas sumazéja ir rizika gali padidéti.

PRIEZIUROS INSTRUKCIJA: Jei pirstinés bus naudojamos pakartotinai, laikykite jas taip, kad vidinj pamusala bty galima
lengvai lengvai isdzitti. NeSvarumus pasalinkite Sepetéliu arba sausu medvilniniu audiniu. Pirstiniy negalima skalbti ar
valyti sausuoju budu.

SVARBUS |SPEJIMAS: PrieS naudodami pirstines, apziurékite, ar néra defekty ar trikumuy, ir nenaudokite pirstiniy, kurios
yra pazeistos, stipriai suteptos, nusidévéjusios ar suteptos (taip patir i$ vidaus) bet kokia medziaga, nes gali atsirasti odos
dirginimas arba infekcija ir odos uzdegimas. Tokiu atveju kreipkités j jmonés gydytojg arba kreipkités j dermatologa. Pirsti-
niy nelaikykite spinduliuojancio karscio, organiniy tirpikliy ir jy gary, tepaly, riebaly, mineraliniy alyvy, Sarmy ir vandens
poveikyje. Jos netinka suvirinti ar dirbti su agresyviais chemikalais, astriais ar karstais daiktais aukStesnéje nei 100 °C
temperaturoje. Jie neapsaugo nuo liepsnos. Pirstiniy negalima naudoti ten, kur yra pavojus jsipainioti j judan¢ias masiny
dalis. Apsauginés savybeés taikomos tik pirstinés delnui.

LAIKYTI: Sausoje vietoje, atokiau nuo tiesioginiy saulés spinduliy, kambario temperaturoje.

EN 12477/A1
A/B

EN388 | TURIMI

PAVADINIMAS MEDZIAGA ABCDE DYDZIAI

EN 407

galvenais materials: versta jaucio oda; pamusalas: fleece
4MIG BLACK (plauksta), 65% kokvilna + 35% poliesteris (mugura un A 413X4X 3144X 10
plaukstas dala)

PRODUKTO GYVENIMO LAIKOTARPIS: Pirstines galima naudoti 5 metus nuo pagaminimo datos, nurodytos ant pirstiniy, jei
jos laikomos originalioje pakuotéje. Naudojamy pirstiniy tarnavimo laika lemia nusidévéjimas ir dilimas.

PRODUKTO ZENKLINIMAS: Ant kiekvienos pirétiniy poros yra nurodyta: dydis, gamintojo pavadinimas ir adresas (ARDON
s.r.o./ ARDON® prekés zenklas), pirstiniy tipas, pagaminimo ménuo ir metai, CE Zenklas ir atitinkamo standarto numeris
(pvz., EN 388), simboliai, nurodantys papildomas pirstiniy savybes.

Atitikties vertinima atlikusio notifikuotojo asmens identifikaciniai duomenys:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

BENDROSIOS SAUGAUS GAMINIO NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS:

Pirstinés pagamintos iS medziagy, kurios buvo patikrintos dél sveikatos saugos. Kad siulés islikty tvirtos, pirstiniy ne-
traukite ir nenaudokite pirstiniy veiklai, kuriai jos néra skirtos. Laikykite sausoje aplinkoje. MedzZiaga gali pazeisti astrus
daiktai. Pirstinés netinka jaunesniems nei 3 mety vaikams. Neleiskite vaikams ir protine negalig turintiems asmenims
kramtyti ar kisti pirstiniy j burna.

JSPEJIMAS:

Pakuoté: Plastikinis maiselis, popieriné dézuteé ir etiketé néra zaislai. Laikykite juos vaikams, Zmonéms su protine negalia
ir gyvinams nepasiekiamoje vietoje, kad iSvengtuméte galimo uzdusimo uzdengus kvépavimo takus, susizalojimo astriais
pakuotés krastais juos tvarkant arba pavojaus praryti ar jkvépti pakuote. AukSciau nurodyta pakuoteé gali bati perdirbama.
ISpakave gaminj, pakuote iSmeskite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

Gaminio Salinimas: Pasibaigus gaminio gyvavimo ciklui, gaminj utilizuokite pagal vietos atlieky tvarkymo taisykles.

El. pasto adresas, kuriuo galima teikti skundus dél gaminiy saugos report@ardon.cz



v A ilstibas markéjums
LIETOSANAS INSTRUKCIJA PAYITcR:1Wos Aa e

- Atbilstibas markéjums
Ukraina

Sie cimdi saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/425 par individualajiem aizsardzibas lidzekliem ir
klasificeti ka 2. kategorijas (CAT Il) individualie aizsardzibas lidzekli (IAL), atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes Regulas
(ES) 2023/988 par produktu visparéju drosibu prasibam un standartam EN 388:2016+A1:2018 un EN 407:2020. Izstradaju-
ma atbilstibas novertejuma apliecinajums Sim standartam ir markejums uz izstradajuma.

RAZOTAJS: ARDON s.r.0., tt. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
ES atbilstibas deklaracija ir pieejama interneta adresé: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, ievadot produkta nosaukumu
vai kodu.

IZMANTOSANA: Roku aizsardziba pret mehaniskiem un termiskiem riskiem, apziméta ar EN 388 un EN 407 standartu
piktogrammam.

AIZSARDZIBAS LIMENI SASKANA AR STANDARTU EN 388:2016+A1:2018  AIZSARDZIBAS LIMENI SASKANA AR STANDARTU EN 407:2020

Izturiba pret noberanu: A (1—4; X — neparbauditas) :zturll;a pret ﬁedzmasanu. Karoti _ g

Izturiba pret iegrie$anu: B (1—5; X — neparbauditas) IZt”rl apret karstukm_t_J, saskaroties ar tﬁ' i

Izturiba pret plisanu: C (1—4; X — neparbauditas) Izturll;a pret konvekcijas cle_La Parnestllj( arstum_u.D

Izturiba pret caurdurganu: D (1—4; X — neparbauditas) IZt”rl a pret starojuma cela parnestu karstumu:

Izturiba pret TDM: E (A—F; X — neparbauditas) zturiba pret maziem izkauséta metala pilieniem: E
Izturiba pret lieliem izkauséta metala pilieniem: F

TIPS SASKANA AR STANDARTU EN 12477:2001/A1:2005:

Apakseja roktura izturiba (citas metinasanas procediras) A

Augs$éja roktura izturiba (WIG/TIG metinasana) B

simbols, kas norada uz aizsardzibu pret mehaniskiem apdraudéjumiem; @ simbols, aizsardziba pret termiskiem
apdraudéejumiem; C E atbilstibas zime; E[ﬂ piktogramma, kas norada uz nepiecieSamibu izlasit lietoSanas instrukciju

UV: EN 12477/A1:2005 standarts nenosaka UV starojuma testéSanas metodi, tacu cimdu materials nodrosina pietiekamu
aizsardzibu pret UV starojuma iekltSanu. Ja cimdi ir paGOLDzéti loka metinasanai, tie nenodrosina aizsardzibu pret elek-
trisko triecienu, ko izraisa bojata iekarta vai darbs zem sprieguma. Ja cimdi ir slapji, netiri vai piestcinati ar sviedriem,
elektriska pretestiba samazinas un risks var palielinaties.

NORADIJUMI PAR KOPSANU: Ja cimdus paGOLDzéts lietot atkartoti, uzglabajiet tos ta, lai iekSeja odere varetu viegli izzat.
Notiriet netirumus ar birstiti vai sausu kokvilnas dranu. Cimdus nevar mazgat vai Kimiski tirit.

SVARIGS BRIDINAJUMS: Pirms cimdu lietoSsanas parbaudiet, vai tajos nav defektu vai trGkumu, un nelietojiet cimdus, kas
ir bojati, stipri netiri, nolietoti vai aptraipiti (ari no iekSpuses) ar kadu vielu, jo var rasties adas kairinajums vai infekcija un
adas iekaisums. Sada gadijuma veérsieties pec mediciniskas palidzibas pie uznémuma arsta vai konsultéjieties ar derma-
mineralellu, kodigo vielu un tdens iedarbibai. Tie nav pieméroti metinasanai vai darbam ar agresivam kimiskam vielam,
asiem vai karstiem priekSmetiem temperatura virs 100 °C. Tas neaizsarga pret liesmam. Cimdus nedrikst lietot, ja pastav
risks iesprust kustigas iekartu dalas. Aizsargipasibas attiecas tikai uz cimda plaukstas dalu.

GLABASANA: Uzglabat vésa, sausa vieta, aizsargajot no saules gaismas.

EN 12477/A1
A/B

EN 388 PIEEJAMIE

NOSAUKUMS MATERIALS ABCDE IZMERI

EN 407

pagrindine medziaga: $kelta govsada; odere: fleece (delnas),
4MIG BLACK 65 % medvilné + 35 % poliesteris (nugara ir riesas) A AL3X4X 3144X 10

IZSTRADES LAIKS: Cimdus var lietot 5 gadus no razosanas datuma, kas noradits uz cimda, ja tie tiek glabati originalaja
iepakojuma. Cimdu_kalposanas laiku nosaka nodilums un nodilums.

IZSTRADES MARKEJUMS: Uz katra cimdu para ir noradits: izmérs, razotaja nosaukums un adrese (ARDON s.r.o./ ARDON®
precu zime), cimdu tipa apziméjums, razo$anas méenesis un gads, CE markéjums un attieciga standarta numurs (pieméeram,
EN 388), simboli, kas norada cimdu papildu Tpasibas.

Tas pazinotas iestades identifikacija, kas veikusi atbilstibas novértésanu:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partjzanske, 958 01, Slovakia

VISPARIGI NORADIJUMI PAR PRODUKTA DROSU LIETOSANU:

Cimdi ir izgatavoti no materialiem, kas ir parbauditi attieciba uz veselibas drosibu. Lai saglabatu Suvju izturibu, nevelciet
cimdus un nelietojiet cimdus darbibam, kuram tie nav paGOLDzeti. Uzglabat sausa vide. Materials var but jutigs pret asu
priekSmetu bojajumiem. Cimdi nav pieméroti bérniem lidz 3 gadu vecumam. Nelaujiet bérniem un personam ar garigiem
traucéjumiem koslat vai iebazt cimdus mute.

BRIDINAJUMS:

lepakojums: Plastmasas maisin$, papira kaste un birka nav rotallietas. Uzglabajiet tos bérniem, cilvekiem ar garigas
attistibas traucéjumiem un dzivniekiem nepieejama vieta, lai izvairitos no iespéjamas nosmaksanas riska, parklajot
elpoSanas celus, no traumam, ko var radit iepakojuma asas malas, stradajot ar to, vai no riska norit vai ieelpot iepakoju-
mu. lepriek$ minétais iepakojums ir parstradajams. Peéc produkta izjaukSanas iepakojumu utiliz€jiet saskana ar vietéjiem
atkritumu apsaimniekosanas noteikumiem.

Izstradajuma iznicinasana: Péc produkta aprites cikla beigam atbrivojieties no ta saskana ar vietéjiem atkritumu apsaim-
niekoSanas noteikumiem.

E-pasta adrese sudzibu iesnieg$anai par produktu droSumu report@ardon.cz



AAA - marca de conformitat din Serbia
(oo R0 NVRRINYA:\:{W 4MIG BLACK m

@: - marca de conformitate a Ucrainei

Aceste manusi sunt clasificate ca echipament de protectie individuala (PPE) categoria 2 (CAT Il) in temeiul Regulamentului
(UE) 2016/425 al Parlamentului European si al Consiliului privind echipamentul de protectie individuald, indeplinesc ce-
rintele Regulamentului (UE) 2023/988 al Parlamentului European si al Consiliului privind siguranta generald a produselor
si sunt conforme cu cerintele standardului EN 388:2016+A1:2018 si EN 407:2020. Dovada evaluarii conformitatii produsului
cu acest standard este furnizata de marcajul de pe produs.

PRODUCATOR: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautd 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
Declaratia de conformitate UE este disponibila la adresa web: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, dupa introducerea
denumirii sau codului produsului.

UTILIZARE: Protectia mainilor impotriva riscurilor mecanice si termice, marcata cu pictogramele standardelor
EN 388 si EN 407.

GRADE DE PROTECTIE CONFORM STANDARDULUI EN 388:2016+A1:2018 gggsDtEer?tg ER:)FEEE:IE CONFORM STANDARDULUI EN 407:2020

Rezistenta la abraziune: A (1—4; X — fara experientd) Re2|stenta la caldura de contact: é
Rez!stentg la taiere: N B(1—5X— fara exper]ent.::l) Rezistent3 la cildura conventional: C
Rezistenta la rupere ulterioara: C(1—4; X —fara exper[enta) Rezistents la cildura radiants: D
Rezistentd la strapungere: D (1—4; X — fara exper!ent.:z!) Rezistents la mici improscari cu metal topit: E
Rezistenta la TDM: E (A—F; X —fara experienta) Rezistent:é la improscéri'mari cu metal topit: F

TIP CONFORM EN 12477:2001/A1:2005:
Capacitate GOLDusa de apucare (alte procedee de sudare) A
Capacitate mai buna de prindere (sudare WIG/TIG) B

pictograma protectie impotriva riscurilor mecanice; @ pictograma protectia impotriva pericolelor termice; C E marca
de conformitate; pictograma care indica necesitatea citirii instructiunilor de utilizare

UV: Standardul EN 12477/A1:2005 nu specifica nicio metoda de testare pentru radiatiile UV, dar materialul manusilor ofera
o protectie suficienta impotriva patrunderii radiatiilor UV. Daca manusile sunt destinate sudurii cu arc electric, ele nu ofera
protectie Tmpotriva electrocutarii cauzate de echipamente defecte sau de lucrul sub tensiune. Daca manusile sunt ude,
murdare sau imbibate cu transpiratie, rezistenta electrica este GOLDusa si riscul poate creste.

MOD DE INTRETINERE Daca manusile urmeaza sa fie utilizate in mod repetat, depozitati-le astfel incat captuseala inte-
rioara sa se poata usca usor. Indepartatl murdaria cu o perie sau cu o carpa uscata din bumbac. Manusile nu pot fi spalate
sau curatate uscat. R

AVERTISMENT IMPORTANT: Inainte de a utiliza manusa, inspectati-o pentru a depista orice defecte sau deficiente si nu
utilizati manusi deteriorate, foarte murdare, uzate sau murdarite (inclusiv pe interior) cu orice substantd, deoarece pot
aparea iritatii sau infectii ale pielii si inflamatii ale pielii. In acest caz, solicitati tratament medical de la medicul companiei
sau consultati un dermatolog. Nu expuneti manusile la caldura radianta, solventi organici si vaporii acestora, lubrifianti,
grasimi, uleiuri minerale, substante caustice si apa. Nu sunt potrivite pentru sudura sau manipularea substantelor chimice
agresive, a obiectelor ascutite sau fierbinti la temperaturi de peste 100 °C. Acestea nu protejeaza impotriva flacarilor. Ma-
nusile nu trebuie utilizate acolo unde exista riscul de prindere in partile mobile ale utilajelor. Proprietatile de protectie se
aplica numai palmei manusii.

DEPOZITARE: La loc uscat, ferit de lumina directa a soarelui, la temperatura camerei.

0 EN 12477/A1 EN 388 MASURI
DENUMIRE MATERIAL A/B EN 407 ABCDE DISPONIBILE
4MIG material de baza: spalt de bovina; ciptuseala: fleece (palma),
BLACK 65% bumbac + 35% poliester (spatele si incheietura mainii) A 413X4X 3144X 10

PERIOADA DE VALABILITATE: Manusile pot fi utilizate timp de 5 ani de la data de fabricatie indicata pe manusa, cu conditia
sa fie pastrate in ambalajul original. Durata de viata a manusilor utilizate este determinata de uzura si abraziune.
MARCAREA PRODUSULUI: Fiecare pereche de manusi este marcata cu: marimea, numele si adresa producatorului (ARDON
s.r.0./ marca ARDON®), tipul de manusi, luna si anul de fabricatie, marcajul CE si numarul standardului relevant (de exem-
plu EN 388), simboluri care indica caracteristicile suplimentare ale manusilor.

Identificarea organismului notificat care a efectuat evaluarea conformitatii:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU UTILIZAREA IN SIGURANTA A PRODUSULUI:

Manusile sunt fabricate din materiale care au fost testate pentru siguranta sanatatii. Pentru a mentine rezistenta cusatu-
rilor, nu trageti de manusi si nu folositi manusile pentru activitati pentru care nu sunt destinate. Depozitati intr-un mediu
uscat. Materialul poate fi susceptibil de a fi deteriorat de obiecte ascutite. Manusile nu sunt potrivite pentru copiii cu varsta
sub 3 ani. Preveniti copiii si persoanele cu handicap mintal sa mestece sau sa introduca manusile in gura.

AVERTISMENT:

Ambalare: Punga de plastic, cutia de hartie si eticheta nu sunt jucarii. Pastrati-le la indemana copiilor, a persoanelor cu
dizabilitati mintale si a animalelor pentru a evita riscul unei posibile sufocari prin acoperirea tractului respirator, ranirea
din cauza marginilor ascutite ale ambalajului in timpul manipularii sau riscul ingerarii sau inhalarii ambalajului. Amba-
lajul de mai sus este reciclabil. Dupa despachetarea produsului, eliminati ambalajul in conformitate cu reglementarile
locale privind gestionarea deseurilor.

Eliminarea produsului: Eliminati produsul la sfarsitul ciclului sau de viata in conformitate cu reglementarile locale pri-
vind gestionarea deseurilor.

Adresa de e-mail pentru depunerea reclamatiilor privind siguranta produselor report@ardon.cz



AAA - oznaka skladnosti Srbija

W\ ]| W.wa.9ii el 7:\:{ol 4MIG BLACK
C - oznako skladnosti Ukrajine

Te rokavice so v skladu z UGOLDbo (EU) 2016/425 Evropskega parlamenta in Sveta o osebni varovalni opremi razvrséene v
kategorijo 2 (CAT Il), izpolnjujejo zahteve UGOLDbe (EU) 2023/988 Evropskega parlamenta in Sveta o splosni varnosti pro-
izvodov in so v skladu z zahtevami standarda EN 388:2016+A1:2018 in EN 407:2020. Dokazilo o oceni skladnosti izdelka s
tem standardom je oznaka na izdelku.

PROIZVAJALEC: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
Izjava EU o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, po vnosu imena ali kode izdelka.

UPORABA: Zascita rok pGOLD mehanskimi in toplotnimi tveganji, oznacena s piktogramoma standardov EN 388 in EN 407.

RAVNI ZASCITE V SKLADU S STANDARDOM EN 388:2016+A1:2018 RAVNI ZASCITE V SKLADU S STANDARDOM EN 407:2020
Odpornost na obrabo: A (1—4; X — nepreizkusen) Odpornost na gorenje: A
Odpornost na ureznine: B (1—5; X — nepreizkugen) Odpornost na kontaktno toploto: B
Odpornost na trganje: C (1—4; X — nepreizkugen) Odpornost na konvekcijsko toploto: o
Odpornost na prebod: D (1—4; X — nepreizkusen) Odpornost na toplotno sevanje: D
Odpornost na TDM: E (A—F; X — nepreizkusen) Odpornost na male kapljice raztopljenih kovin: E
TIPV SKLADU ZEN 12477:2001/A1:2005: Odpornost na velike kapljice raztopljenih kovin: F
Moc spodnjega oprijema (drugi postopki varjenja) A

Moc zgornjega oprijema (varjenje WIG/TIG) B

simbol za zas¢ito pGOLD mehanskimi nevarnostmi; @ simbol zasc¢ita pGOLD toplotnimi nevarnostmi; ( E oznaka
skladnosti; piktogram, ki opozarja na potrebo po branju navodil za uporabo

UV: Standard EN 12477/A1:2005 ne dolo¢a nobene metode testiranja za UV sevanje, vendar material rokavic zagotavlja
zadostno zascito pGOLD prodorom UV sevanja. Ce so rokavice namenjene varjenju z elektri¢cnim oblokom, ne nudijo zas¢ite
pGOLD elektriénim udarom, ki ga povzroci okvarjena oprema ali delo pod napetostjo. Ce so rokavice mokre, umazane ali
prepojene z znojem, se elektri¢ni upor zmanjsa in tveganje se lahko poveca.

NAVODILA ZA NEGO: Ce boste rokavice uporabljali ve¢krat, jih shranite tako, da bo notranja podloga zlahka se lahko zlahka
posusi. Umazanijo odstranite s krtaco ali suho bombazno krpo. Rokavic ni mogoce prati ali kemiéno Cistiti.

POMEMBNO OPOZORILO: PGOLD uporabo rokavic preverite, ali so poskodovane ali pomanjkljive, in ne uporabljajte roka-
vic, ki so poskodovane, mo¢no umazane, obrabljene ali umazane (tudi notranje) s katero koli snovjo, saj lahko to povzrodi
drazenje koze ali okuzbo in vnetje koze. V tem primeru poiscite zdravniSko pomo¢ pri zdravniku v podjetju ali se posvetujte
z dermatologom. Rokavic ne izpostavljajte sevalni vrocini, organskim topilom in njihovim hlapom, mazivom, mas¢obam,
mineralnim oljem, jedkim snovem in vodi. Niso primerne za varjenje ali rokovanje z agresivnimi kemikalijami, ostrimi ali
vro¢imi pGOLDmeti pri temperaturah nad 100 °C. Ne S¢itijo pGOLD plameni. Rokavic ne smete uporabljati, kadar obstaja
nevarnost, da se zapletejo v gibljive dele strojev. Zas¢itne lastnosti veljajo samo za dlan rokavice.

HRAMBA: Hranite v suhem prostoru pri sobni temperaturi, kjer niso izpostavljene neposGOLDni son¢ni svetlobi.

EN 12477/A1 EN 388 RAZPOLOZLJIVE
NAZIV MATERIAL A/B EN 407 ABCDE VELIKOSTI
4MIG glavni material: cepljeno goveje usnje; podloga: flis
BLACK (dlan), 65 % bombaz + 35 % poliester (hrbet in zapestje) A 413X4X 3144X 10

ZIVLJENJSKA DOBA IZDELKA: Rokavice lahko uporabljate 5 let od datuma izdelave, navedenega na rokavici, ¢e so shran-
jene v originalni embalazi. Zivljenjska doba uporabljenih rokavic je odvisna od obrabe in obrabe.

0ZNACEVANJE IZDELKA: Vsak par rokavic je oznacen z: velikostjo, imenom in naslovom proizvajalca (ARDON s.r.o./ bla-
govna znamka ARDON®), vrsto rokavic, mesecem in letom izdelave, oznako CE in Stevilko ustreznega standarda (npr. EN
388), simboli, ki oznacujejo dodatne lastnosti rokavic.

Identifikace Notifikované osoby, ktera provedla posouzeni shody:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

SPLOSNA NAVODILA ZA VARNO UPORABO IZDELKA:

Rokavice so narejene iz materialov, ki so bili testirani za zdravstveno varnost. Da bi ohranili trdnost Sivov, rokavic ne nate-
gujte in jih ne uporabljajte za dejavnosti, za katere niso namenjene. Shranjujte v suhem okolju. Material je lahko dovzeten
za poskodbe zaradi ostrih pGOLDmetov. Rokavice niso primerne za otroke, mlajSe od 3 let. Otrokom in dusevno prizadetim
osebam preprecite, da bi Zvecili ali dajali rokavice v usta.

OPOZORILO:

Embalaza: Plasticna vrecka, papirnata Skatla in etiketa niso igrace. Hranite jih zunaj dosega otrok, oseb z motnjami v
duSevnem razvoju in zivali, da se izognete nevarnosti morebitnega zadusitve zaradi prekrivanja dihalnih poti, poSkodbam
zaradi ostrih robov embalaze med rokovanjem ali nevarnosti zauzitja ali vdihavanja embalaze. Zgornjo embalaZzo je mo-
goce reciklirati. Po razpakiranju izdelka odstranite embalazo v skladu z lokalnimi pGOLDpisi o ravnanju z odpadki.
Odstranjevanje izdelka: Ob koncu Zivljenjske dobe izdelka ga odstranite v skladu z lokalnimi pGOLDpisi o ravnanju z
odpadki.

Elektronski naslov za pritozbe v zvezi z varnostjo izdelkov report@ardon.cz



AAA - znak usaglasenosti Srbija

UPUTSTVO ZA KORISCENJE EUICIIWIS SR <5

Ove rukavice su klasifikovane kao li¢na zastitna oprema (PPE) kategorije 2 (CAT Il) prema UGOLDbi (EU) 2016/425 Evrop-
skog parlamenta i Saveta o li¢noj zastitnoj opremi, uskladene su sa zahtevima UGOLDbe (EU) 2023/988 Evropskog par-
lamenta i Saveta o opstim zahtevima za bezbednost proizvoda i uskladene su sa standardom EN 388:2016+A1:2018 i EN
407:2020. Oznaka na proizvodu sluzi kao dokaz o oceni usaglasenosti proizvoda sa ovim standardom.

PROIZVODAC: ARDON s.r.0., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
EU izjava o usaglasenosti dostupna je na internet adresi: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nakon unosa naziva ili Sifre
proizvoda.

KORISCENJE: Zastita ruku od mehanickih i toplotnih rizika, oznac¢ena piktogramima standarda EN 388 i EN 407.

STEPEN ZASTITE PREMA EN 388:2016+A1:2018 STEPEN ZASTITE PREMA EN 407:2020

Otpornost na habanje: A (1—4; X — nije testirano) Otpornost na gorenje: A

Otpornost na secenje: B (1—5; X — nije testirano) Otpornost na kontaktnu toplotu: B

Otpornost na ostala cepanja: C (1—4; X — nije testirano) Otpornost na konvekcijsku toplotu: c

Otpornost na busenje: D (1—4; X — nije testirano) Otpornost na radijacijsku toplotu: D

Otpornost na TDM: E (A—F: X — nije testirano) 8tpornost na manje prska_nje rastopljenog metalla: E
tpornost na vece prskanje rastopljenog metala: F

TIP PREMA EN 12477:2001/A1:2005:
Niza sposobnost hvatanja (ostali postupci zavarivanja) A
Visa sposobnost hvatanja (zavarivanje WIG/TIG) B

piktogram zastita od mehanickih rizika; @ piktogram zastita od toplotnih opasnosti; C € znak usaglasenosti;

[Iﬂ piktogram koji ukazuje na potrebu ¢itanja uputstva za upotrebu

UV: Standard EN 12477/A1:2005 ne navodi nijednu metodu testiranja za UV zracenje, ali materijal rukavica pruza dovolj-
nu zastitu od prodora UV zracenja. Ako su rukavice namenjene za zavarivanje elektri¢nim lukom, ne pruzaju zastitu od
elektri¢nog udara izazvanog neispravnim uredajem ili radom pod naponom. Ako su rukavice mokre, prljave ili natopljene
znojem, elektri¢ni otpor se smanjuje i rizik se moze povecati.

UPUTSTVO ZA ODRZAVANJE: Ako cete rukavice koristiti viSe puta, ¢uvajte ih tako da se unutrasnja obloga moze lako osusi-
ti. Uklonite prljavstinu ¢etkom ili suvom pamuénom krpom. Rukavice se ne mogu prati ili hemijsko Cistiti.

VAZNO UPOZORENJE: Pre upotrebe rukavice proverite da li ima bilo kakvih nedostataka ili nedostataka i nemOJte koristiti
rukavice koje su ostecene, jako zaprljane, pohabane ili zaprljane (uklju¢ujudi i iznutra) bilo kojom supstancom, jer to moze
izazvati iritaciju koze ili infekciju i dermatitis. U tom slucaju, potrazite medicinsku pomo¢ od lekara kompanije ili se obra-
tite dermatologu. Ne izlazite rukavice zracenju toploti, organskim rastvarac¢ima i njihovim parama, mazivima, mastima,
mineralnim uljima, kausticima i vodi. Nisu pogodni za zavarivanje ili rukovanje agresivnim hemikalijama, ostrim ili vru¢im
pGOLDmetima sa temperaturom vec¢om od 100 °C. Ne §titi od plamena. Rukavice se ne smeju koristiti tamo gde postoji
opasnost da se zahvate u pokretne delove masine. Zastitna svolstva se odnose samo na dlanove rukavica.

CUVANJE: Na suvom mestu, van domasaja direktnog sunéevog zracenja, na sobnoj temperaturi.

EN 12477/A1 EN 388 DOSTUPNE
NAZIV MATERIJAL A/B EN 407 ABCDE VELICINE
4MIG BLACK govedi Spalt A 413X4X 3144X 10

ROK UPOTREBE: Rukavice se mogu koristiti 5 godina od datuma proizvodnje naznacenog na rukavici, ako se ¢uvaju u ori-
ginalnom pakovanju. Vek trajanja korisc¢enih rukavica zavisi od njihovog istroSenosti.

0ZNACAVANJE PROIZVODA: Svaki par rukavica je oznacen sa: veli¢inom, imenom i adresom proizvoda¢a (ARDON s.r.o./
trademark ARDON®), oznakom tipa rukavice, mesecom i godinom proizvodnje, CE oznakom i brojem relevantnog standarda
(npr. EN 388), simbolima koji ukazuju na dodatna svojstva rukavica.

Identifikacija notifikovanog tela koje je izvrSilo ocenjivanje usaglasenosti:
I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

OPSTA UPUTSTVA ZA BEZBEDNU UPOTREBU PROIZVODA:

Rukavice su napravljene od materijala koji su testirani na zdravstvenu bezbednost. Da biste odrzali ¢vrsto¢u Savova, nemoj-
te istezati rukavice, nemojte koristiti rukavice za aktivnosti za koje nisu namenjene. Cuvati na suvom mestu. Materijal moze
biti podlozan osteé¢enjima oStrim pGOLDmetima. Rukavice nisu pogodne za decu mladu od 3 godine. Sprecite decu i osobe
sa mentalnim invaliditetom da Zvacu ili stavljaju rukavice u usta.

UPOZORENJE:

Pakovanje: plasti¢na kesa, papirna kutija i etiketa nisu igracke. Drzite ih van domasaja dece, osoba sa mentalnim inva-
liditetom i Zivotinja kako biste izbegli rizik od moguéeg gusenja prekrivanjem disajnih puteva, povGOLDe oStrim ivicama
ambalaze tokom rukovanja ili rizik od gutanja ili udisanja ambalaze. Gore navedena ambalaza se moze reciklirati. Nakon
raspakivanja proizvoda, odloZite pakovanje u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju otpadom.

Odlaganje proizvoda: Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa, odlozite proizvod u skladu sa lokalnim propisima o upravljanju
otpadom.

Adresa e-poste za podnosenje pGOLDloga u vezi sa izvesStajem o bezbednosti proizvoda@ardon.cz



. A -CepTudikar BignosigHocTi
IHCTPYKLISA 3 EKCMTYATAL|T RAVI[cR:IW.oS é‘ R
Ykpainu

Lli pykaBnuKmM KnacudikyroTbca aK 3acobu iHansigyansHoro 3axucty (313) kaTteropii 2 (CAT Il) srigHo 3 PernamenTom (EC)
2016/425 €Bponencbkoro MapnameHTy Ta Pagm npo 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axucTy, BignoBigaTe BUMoraMm PernameHTy
(EC) 2023/988 EBponeiicbkoro MapnameHTy Ta Pagu npo 3aranbHy 6e3neky npoAyKuil Ta BignoBigaoTs BMMOraM cTaHgapTy
EN 388:2016+A1:2018 Ta EN 407:2020. MNigTBEpAXKEHHSAM OLIHKWN BiAMNOBIAHOCTI BUPOOY LLbOMY CTaHAAPTY € MapKyBaHHS Ha
BUPODGiI.

BUPOBHUK: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautl 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic
Heknapauis BignosigHocTi EC gocTynHa 3a iHTepHeT-agpecot: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, nicns BBegeHHs Ha3Bu
abo Koay BMpOOY.

3ACTOCYBAHHS: 3axucT pyK Bif, MeXaHiYHUX | TEPMiYHUX PU3UKIB, NO3HAYEHUN NikTorpamamm ctaHpapTie EN 388
Ta EN 407.
CTYNIHb 3AXUCTY MO EN 407:2020

CTYNIHb 3AXUCTY MO EN 388:2016+A1:2018 CTilKicTb 8O ropiHHS: A
CTinKicTb 0O CTUPaHHS: A (1—4; X — HenepeBipeHuit)  CTIMKiCTb A0 KOHTAKTHOrO Temsa : B
CrinkicTb 0o nepepisy: B (1—5; X — HenepeBsipeHuit)  CriiiKicTb A0 KOHBEKLiIHOTO Tenna: C
CrivikicTb o nogansbworo pospusy: C (1—4; X — HenepesipeHuit)  CriiiKicTb 40 NpoMeHWCTOro Tenna: D
CrinkicTb 0o npokonis: D (1—4; X — HenepeBipeHnin)  CTiiKicTb A0 HEBEANKOrO po36pU3KYBaHHS PO3NNABIEHOMO MeTany: E
Binpixkte onip TDM: E (A—F; X — HenepeBipeHui) CTifiKicTb [0 BENMKOro po36pr3KyBaHHSA PO3MaB/IEHOro MeTany: F

TUN MO EN 12477:2001/A1:2005:
Binbw HN3bKa 34aTHICTb CTUCHEHHSA (iHWIi Nnpoueaypu 3BapoBanHsa) A
Binbw BMCOKa 34aTHICTb CTUCHeHHS (3BaptoBaHHs WIG/TIG) B

nikTorpamMa 3axucT Bifi MeXaHiYHUX PU3MUKIB; @ nikTorpama 3axucT Bif TEPMiYHUX Hebe3nek; C E 3HaK BignoBiOHOCTI;

Dﬂ niKTorpama, Lo BKa3ye Ha HeObXiQHICTb NPOYNTAHHS IHCTPYKLIT 3 BUKOPUCTAHHS

UV: Cranpapt EN 12477/A1:2005 He nepepnbayae MeTon BunpobyBaHHA Ha Y®-BUNPOMIHIOBAHHS, afne MaTtepian pyKaBUYOK
3abe3neyye [OOCTATHIM 3aXUCT BiA MNPOHUKHEHHS Y®D-BUMNPOMIiHIOBAHHA. FAKLWO PYKaBUYKM MNpPU3HAYeHi AN 3BaprOBaHHA
€/IeKTPUYHUM OYroBUM cnocoboM, BOHWM He 3abe3neyyloTb 3aXMCTy Bif YPaXKEHHS €JIEKTPUYHUM CTPYMOM, CNPUYUHEHOO
HecnpaBHWUM 06nagHaHHSAM abo poboToto Mif Hanpyrow. AKLWO pyKaBUYKM MOKpI, 6pyaHi abo npocoYyeHi NOTOM, eNleKTPUYHUI onip

3HUXKYETbCA, i PU3NK MOXe 3pOCTw.

IHCTPYKLIA NO OBCJTYTOBYBAHHH: Akwo pykaBuykun byayTb BUKOpUCTOBYBaTMUCSA BaraTopa3oBo, 3bepiranTe ix Tak, o6
BHYTPILLHA NigKNaAKa Morna fierko BUCOXHYTU. Bupgansnte 6pypn, WiTkoto abo cyxoto 6aBOBHSAHO TKAHMHOW. PYKaBUYKM He
MOXKHa npaTu abo BigAaBaTh B XiMYUCTKY.

BAXKJIMBE NOMEPEOXKEHHA: MNepen BMKOpPMUCTAaHHAM pyKaBMYOK MepeBipTe X Ha HasiBHICTb Oyab-skux aedekTiB abo
HedoNiKiB | He BUKOPUCTOBYWTE MOLIKOAXKEHI, CUbHO 3abpyaHeHi, 3HoweHi abo 3abpynHeHi (B TOMy uuchi 3cepeamHu)
OyOb-SIKUMUW peYOBUHAMM, OCKISIbKU Lie MOXKe NPU3BECTM A0 NOAPA3HEHHS WKipu abo iHbiKyBaHHS i 3anafieHHs WwKipu. Y
TaKoMy BMMNAOKy 3BEPHITbCA 338 MEAUYHOK LOMOMOroK [0 NliKkaps KOMMaHii abo NpPoKOHCYNnbTyMTecs 3 gepmaTtosiorom. He
nigaaBanTe pykaBUYKWM BMJANBY NMPOMEHEBOr0 TEMsa, OPraHiYHMX PO3YMHHMUKIB Ta IX MapiB, MACTWUI, XXUPiB, MiHepPanbHNX
Maces, IGKMX peyvyoBUH i Bogu. BoHM He nigxoasTh ANs 3BaptoBaHHA abo poboTu 3 arpecMBHUMU XiMIYHUMKW PeYOBUHAMMU,
roctpumu abo rapsunmm npegmeTtamm npu temnepatypi suie 100 °C. BoHM He 3axuMLLatoTb Bif NonyM's. PyKaBUYKM He MOXHa
BUKOPUCTOBYBATU TaM, [ie iCHYE PU3UK 3aXOMJIEHHS PYXOMMUMM YacTUHAMM MeXaHi3MiB. 3aXMUCHi BJTaCTMBOCTI NOLINPHOOTLCS
TiINbKM Ha OOJIOHI0 PYKABUYKMW.

3BEPIFTAHHA: B cyxomy Micui, nogani Big NpssMUX COHSYHUX MPOMEHIB, NPY KIMHaTHI TeMnepaTypi.

EN 12477/A1 EN 407 EN3ss | moctynHI
HA3BA MATEPIAN A/B ABCDEF ABCDE PO3MIPU
4MIG BLACK AN0BUYUIN CMINIIOK A 413X4X 3144X 10

TEPMIH NPUOATHOCTI: PykaBn4Kkn MOXKHa BUKOPUCTOBYBATU MPOTAroM 5 pokKiB Bif 4aTW BUMIOTOBMEHHS, 3a3HA4YeHOl Ha
pyKaBuuLi, 33 YMOBWU 36epiraHHs B OpUriHanbHiA ynakoBLi. TepMiH BUKOPUCTAHHSA PYKaBMYOK BU3HAYAETLCS 3HOCOM i
CTUPaHHSAM.

MO3HAYEHHSA BUPOBY: KoxHa napa pyKaBUMYOK MapKYyeTbCSA: PO3MipoOM, Ha3Bol Ta agpecoto BupobHuka (ARDON s.r.o./
ToproBa Mapka ARDON®), no3Ha4YyeHHsSIM TUMY PYKaBUYOK, MICALEM i POKOM BUrOTOBSIeHHS, MapKyBaHHAM CE i Homepom
BignosigHoro ctaHgapTy (Hanpuknag, EN 388), cumBonamu, o BKasyoTh Ha A0OATKOBI 0COBIMBOCTI PYKaBUYOK.
IpeHTUdikauis HoTUdiKOBaAHOro opraHy, SKMM NPOBIB OLiHKY BiANOBiAHOCTi:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

3ArAJibHI BKA3IBKM LLIOAO BE3MNEYHONo BUKOPUCTAHHA BUPOBY:

PykaBuuKku BMroToBMEHI 3 MaTepianis, siKi NponLLAN NepeBipKy Ha be3neky ansa 340pos's. LLob 36epertn MiLHiCTb WBIB, He
pO3TAryWTE PyKaBUYKM i HE BUKOPUCTOBYWTE IX ANS AiA, AN SKUX BOHU He Npu3HayeHi. 36epiratm B CYXoMy NPUMILLEHHI.
MaTepian Moxke ByTW NMOLWIKOAXKEHUN rocTPUMK npegMeTaMu. PyKaBUUYKKM He NpuU3HayveHi onsa giten sikom go 3 pokis. He
003BONANTE OiTAM Ta N0AsSM 3 pO3YMOBOI0 BiACTaNiCTHO XKyBaTh abo 6paTn pyKaBUYKKU [0 poTa.

MonepepikeHHs:

YnakoBka: lNonieTuneHoBMI NakeT, NnanepoBa KOpobKa Ta eTUKeTKa He € irpawkamu. 3b6epiranTte ix y Micusix, HeOOCTYNHUX
ANs giTen, nogen 3 po3yMoBUMM BafaMu Ta TBapUH, W06 YHUKHYTU PU3KKY YAYLIEHHS Yepe3 NepeKkpuTTs AnXanbHUX
LWNSXiB, TPABMYBAHHS FOCTPUMUN KpasiMM YMAKOBKM MNif, Yac NOBOMAXKEHHS 3 HEl0, @ TaKOX PU3UKY NPOKOBTYBaHHS abo
BOMXaHHS YNaKoBKUW. BuueBKasaHa ynakoBKa nigsisira€ BTOPUHHIN nepepobui. MNicna po3nakyBaHHSA NPOaYyKTY YTURI3ynTe
YNaKoBKY BiAMNOBIAHO A0 MiCLEeBMX NpaBwu yTuai3auil Bigxoais.

YTunisauia Bupo6y: YTunisynte BMpib B KiHLi M0Oro XXUTTEBOMO LUMKJY BiAMNOBIAHO A0 MicLeBUX NpaBui yTUAi3auii Biaxonis.
Anpeca enleKTPOHHOI NOWTK A5 NOAAHHSA CKapr wono 6e3neyHocTi npoayKuil report@ardon.cz




AAA - Marque de conformité Serbie

LD 4MIG BLACK @ -emrmesecnomic [

de 'Ukraine

Ces gants sont classés comme équipement de protection individuelle (EPI) de catégorie 2 (CAT Il) en vertu du réglement
(UE) 2016/425 du Parlement européen et du Conseil relatif aux équipements de protection individuelle, répondent aux exi-
gences du reglement (UE) 2023/988 du Parlement européen et du Conseil relatif a la sécurité générale des produits et sont
conformes aux exigences de la norme EN 388:2016+A1:2018 et EN 407:2020. La preuve de l'évaluation de la conformité du
produit a cette norme est fournie par le marquage apposé sur le produit.

FABRICANT: ARDON s.r.0., tf. Kosmonaut 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

La déclaration de conformité UE est disponible a l'adresse internet : www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode, aprés avoir saisi
le nom ou le code du produit.

UTILISATION : Protection des mains contre les risques mécaniques et thermiques, indiquée par les pictogrammes des
normes EN 388 et EN 407.

NIVEAU DE PROTECTION SUIVANT EN 388:2016+A1:2018 NIVEAU DE PROTECTION SUIVANT EN 407:2020

Résistance contre l'attrition : A (1—4; X — non éprouvée) Résistance contre lignition :

Résistance contre les coupes : B (1—5; X — non éprouvée) Résistance contre la chaleur de contact :

Résistance contre d'autres déchirures : C (1—4; X — non éprouvée) Résistance contre la chaleur conventionnelle :

Résistance contre le transpercement : D (1—4; X — non éprouvée) Résistance contre la chaleur émanante :

Résistance a la coupure TDM: E (A—F; X — non éprouvée) Résistance contre les menues pulvérisations de métal fondu :

Résistance contre d'importantes pulvérisations de métal fondu :
TYPE SUIVANT EN 12477:2001/A1:2005:
Caapcité de prise moins bonne (autres procédés de soudage) A
Capacité de prise meilleure (soudage TIG) B

' plctogramme de résistance contre des risques mécaniques; @ pictogramme protection contre les risques thermiques;
C € marque de conformité; E[ﬂ pictogramme indiquant la nécessité de lire le mode d’emploi

UV: La norme EN 12477/A1:2005 ne spécifie aucune méthode de test pour les rayonnements UV, mais le matériau des gants offre une
protection suffisante contre la pénétration des UV. Si les gants sont destinés au soudage a l'arc électrique, ils ne protégent pas contre les
chocs électriques causés par un équipement défectueux ou un travail sous tension. Si les gants sont mouillés, sales ou imbibés de sueur,
la résistance électrique est réduite et le risque peut augmenter.

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN : Si les gants doivent étre utilisés a plusieurs reprises, rangez-les de maniére a ce que la
doublure intérieure puisse sécher facilement. Enlevez la saleté a l'aide d’'une brosse ou d'un chiffon de coton sec. Les gants
ne peuvent étre ni lavés ni nettoyés a sec.

AVERTISSEMENT IMPORTANT: Avant d‘utiliser les gants, vérifiez qu'ils ne présentent pas de défauts ou d'anomalies et
n‘utilisez pas de gants endommagés, tres sales, usés ou souillés (y compris a l'intérieur) par une substance quelconque,
car cela pourrait provoquer une irritation ou une infection de la peau ainsi qu'une inflammation cutanée. Dans ce cas,
consultez le médecin du travail ou un dermatologue. Les gants ne doivent pas étre exposés a la chaleur rayonnante, aux
solvants organiques et a leurs vapeurs, aux lubrifiants, aux graisses, aux huiles minérales, aux produits caustiques et a
l'eau. Ils ne conviennent pas au soudage ou a la manipulation de produits chimiques agressifs, d‘objets pointus ou chauds
a des températures supérieures a 100 °C. Ils ne protégent pas contre les flammes. Les gants ne doivent pas étre utilisés
lorsqu'il existe un risque de coincement dans les pieces mobiles des machines. Les propriétés protectrices ne s'appliquent
qu‘a la paume du gant.

STOCKAGE : Au sec, hors de portée des rayons de soleil direct, a une température ambiante.

EN 12477/A1 EN 407 EN 388 TAILLES

NOM MATERIAU A/B ABCDEF | ABCDE | DISPONIBLES

matériau principal: cro(te de cuir de beeuf;
4MIG BLACK doublure: polaire (paume), 65 % coton + 35 % polyester A 413X4X 3144X 10
(dos et poignet)

DUREE DE VIE : Les gants peuvent étre utilisés pendant 5 ans a compter de la date de fabrication indiquée sur le gant,
a condition qu'ils soient conservés dans leur emballage d'origine. La durée de vie des gants utilisés est déterminée par
l'usure et l'abrasion.

IDENTIFICATION DU PRODUIT : Chaque paire de gants porte : la taille, le nom et l'adresse du fabricant (ARDON s.r.0./
marque ARDON®), le type de gants, le mois et 'année de fabrication, le marquage CE et le numéro de la norme correspon-
dante (par exemple EN 388), les symboles indiquant les caractéristiques supplémentaires des gants.

Identification de 'organisme notifié qui a effectué l'évaluation de la conformité :

I.D. 2369, VIPO a.s,, Gen. Svobodu 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

INSTRUCTIONS GENERALES POUR UNE UTILISATION SURE DU PRODUIT :

Les gants sont fabriqués a partir de matériaux qui ont été testés pour leur sécurité sanitaire. Pour préserver la solidité
des coutures, ne tirez pas sur les gants et ne les utilisez pas pour des activités pour lesquelles ils ne sont pas prévus.
Conservez-les dans un environnement sec. Le matériau peut étre endommagé par des objets tranchants. Les gants ne
conviennent pas aux enfants de moins de 3 ans. Empécher les enfants et les handicapés mentaux de macher ou de porter
les gants a la bouche.

AVERTISSEMENT

Emballage : Le sac en plastique, la boite en papier et l'étiquette ne sont pas des jouets. Tenez-les hors de portée des
enfants, des personnes souffrant d’'un handicap mental et des animaux afin d’éviter tout risque d'asphyxie par recouvre-
ment des voies respiratoires, de blessure par les bords tranchants de l'emballage lors de la manipulation, ou tout risque
d’'ingestion ou d'inhalation de 'emballage. L'emballage ci-dessus est recyclable. Apres avoir déballé le produit, éliminez
Uemballage conformément aux réglementations locales en matiere de gestion des déchets.

Elimination du produit : Eliminez le produit a la fin de son cycle de vie conformément aux réglementations locales en
matiere de gestion des déchets.

Adresse électronique pour les réclamations relatives a la sécurité des produits report@ardon.cz

MTMoOO®@>



as . A eérputhshmeéria shénon
UDHEZIMET E PERDORIMIT AYI[c:]W.Xu'S AL e @]

C - shenjén e konformitetit
té Ukrainés

Kéto doreza klasifikohen si pajisje mbrojtése personale (PPE) e kategorisé 2 (CAT Il) sipas Rregullores (BE) 2016/425 té
Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér pajisjet mbrojtése personale, pérputhen me kérkesat e Rregullores (BE) 2023/988
té Parlamentit Evropian dhe Késhillit pér siguriné e pérgjithshme té produktit dhe pérputhen me kérkesat e standardit EN
388:2016+A1:2018 dhe EN 407:2020. Shénimi né produkt shérben si déshmi e vlerésimit té konformitetit té produktit me
keté standard.

PRODHUESI: ARDON s.r.o., tf. Kosmonautt 1221/2a, 779 00 Olomouc, Czech Republic

Deklarata e pérputhshmérisé sé BE-sé éshté e disponueshme né adresén e internetit: www.ardon.cz/prohlaseni-o-shode,
pas vendosjes sé emrit ose kodit té produktit.

PERDORIMI: Mbrojtje e duarve ndaj rrezigeve mekanike dhe termike, e shénuar me piktogramet e standardeve

EN 388 dhe EN 407.

NIVELET E MBROJTJES SIPAS EN 388:2016+A1:2018

Rezistenca ndaj gérryerjes: A (1—4; X — i paprovuar) NIVELET E MBROJTJES SIPAS EN 407:2020

Rezistenca ndaj prerjeve: B (1—5; X — i paprovuar) Rezistenca ndaj djegies: o A

Rezistenca ndaj grisjes: C(1—4: X—i paprovuar) Rezistenca ndaj kontaktit me nxehtésiné: B

Rezistenca ndaj shpimit: D (1—4; X — i paprovuar) Rez!stenca ndaj: nxeht?s!s? me konveksion: C

Pritini rezistencés TDM: E (A—F; X — i paprovuar) Rezistenca ndaj nxehtésisé me rrezatim: D

LLOJI SIPAS STANDARDITEN 12477:2001/A1:2005: Rezistenca ndaj pikave té vogla prej metali té shkriré: E
Rezistenca ndaj pikave té médha prej metali té shkriré: F

Forcé kapjeje mé e ulét (pér procedura té tjera saldimi) A
Forcé kapjeje mé e larté (saldim WIG/TIG) B

simboli pér mbrojtjen ndaj rrezigeve mekanike; @ simboli mbrojtja nga rreziget termike; ( € shenja e pajtueshmeérisg;
piktogram gé tregon nevojén pér té lexuar udhézimet e pérdorimit

UV: Standardi EN 12477/A1:2005 nuk pércakton ndonjé metodé testimi pér rrezatimin UV, por materiali i dorezave ofron
mbrojtje té mjaftueshme kundér depértimit té rrezatimit UV. Nése dorezat jané té destinuara pér saldim me hark elektrik,
ato nuk ofrojné mbrojtje kundér goditjes elektrike té shkaktuar nga pajisje té démtuara ose puné nén tension. Nése dorezat
jané té lagura, té ndotura ose té pérthithura me djersg, rezistenca elektrike zvogélohet dhe rreziku mund té rritet.
UDHEZIMET E KUJDESIT:PNése dorezat do té pérdoren né ményré té pérseritur, ruajini ato né menyré gé veshja e
brendshme te jeté e lehté thaté. Higni papastértité me njé furge ose njé lecke té thaté pambuku. Dorezat nuk mund té lahen
ose pastrohen kimik,

PARALAJMERIM | RENDESISHEM: Pérpara pérdorimit té dorezés, kontrolloni pér ndonjé defekt ose mangési dhe mos pér-
dorni doreza qgé jané té démtuara, té ndotura shumé, té konsumuara ose té ndotura (duke pérfshiré edhe nga brenda) me
asnjé substancé, pasi kjo mund té shkaktojé acarim té lekurés ose infeksion dhe dermatit. Né njé rast té tillé, kerkoni trajtim
mjekésor nga njé mjek i kompanisé ose konsultohuni me njé dermatolog. Mos i ekspozoni dorezat ndaj nxehtésisé rreza-
tuese, tretésve organike dhe avujve té tyre, lubrifikantéve, yndyrave, vajrave minerale, kaustikéve dhe ujit. Ato nuk jané te
pérshtatshme pér saldimin ose trajtimin e kimikateve agresive, objekteve té€ mprehta ose té nxehta me njé temperaturé me
té larté se 100 °C. Nuk mbron nga flakét. Dorezat nuk duhet té perdoren kur ekziston rreziku pér t'u kapur né pjesét lévizése
té makinerive. Vetité mbrojtése vlejné vetém per péellémbét e dorezave.

RUAJTJA: Ruajini né njé vend té thate, larg drités sé drejtpérdrejté te diellit, né temperaturé dhome.

EN12477/A1 | EN407 | EN3ss MASAT E
EMRI MATERIALI A/B ABCDEF | ABCDE | DISPONUESHME
4MIG BLACK lékuré lope e ndaré A 413X4X 3144X 10

AFATI I RUAJTJES: Dorezat mund té pérdoren pér 5 vjet nga data e prodhimit té treguar né dorezé, nése mbahen né pake-
timin origjinal. Jetégjatésia e dorezave té pérdorura pércaktohet nga konsumimi i tyre.

ETIKETAT E PRODUKTIT: Cdo palé doreza shénohet me: madhésing, emrin dhe adresén e prodhuesit (ARDON s.r.o./marké
tregtare ARDON®), pércaktimin e llojit té dorezés, muajin dhe vitin e prodhimit, shenjén CE dhe numrin e standardit pér-
katés (p.sh. EN 388), simbolet qé tregojné vetité shtesé té dorezave.

Identifikimi i Organit té Notifikuar qé ka kryer vlerésimin e konformitetit:

I.D. 2369, VIPO a.s., Gen. Svobodu_ 1069/4, Partizanske, 958 01, Slovakia

UDHEZIME TE PERGJITHSHME PER PERDORIM TE SIGURT TE PRODUKTIT:

Rukavice jsou vyrobeny z materialQ, které byly testovany na zdravotni nezavadnost. Pro zachovani pevnosti $vi rukavice
nenatahujte, nepouzivejte rukavice pro ¢innosti, pro které nejsou uréeny. Uchovavejte v suchém prostredi. Material maze
byt nachylny k poskozenl'ostr)'/mi predmeéty. Rukavice nejsou vhodné pro déti mladsi 3 let. Zamezte détem a osobam s men-
talnim znevyhodnénim zvykani ¢i vkladani rukavic do ust.

PARALAJMERIM:

Paketimi: Qese plastike, kuti letre dhe etiketa nuk jané lodra. Mbajini ato jashté mundésive té fémijéve, personave me aftési
té kufizuara mendore dhe kafshéve pér té shmangur rrezikun e mbytjes s€ mundshme duke mbuluar rrugét e fryméma-
rrjes, démtimin nga skajet e mprehta té paketimit gjaté pérdorimit ose rrezikun e gélltitjes ose thithjes sé paketimit. Paketi-
mi i pérmendur me sipér éshté i riciklueshém. Pas shpaketimit té produktit, hidheni paketimin né pérputhje me rregulloret
lokale té menaxhimit té mbetjeve.

Hedhja e produktit: Né fund té ciklit té tij jetésor, hidhni produktin né pérputhje me rregulloret lokale té menaxhimit teé
mbetjeve.

Adresa e emailit pér dorézimin e sugjerimeve né lidhje me siguriné e produktit report@ardon.cz
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